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Message from the Chairman of the Association of 
Chinese Enterprises in Austria

On the occasion of the official publication of the Membership Directory of the Association of Chinese Enterprises 
in Austria (2026), I would like to extend, on behalf of the Association’s newly elected Board of Directors, our 
sincere greetings and heartfelt appreciation to all friends, partners, and members who have continuously cared for 
and supported the development of the Association.

Since its establishment in Vienna on April 27, 2017, the Association of Chinese Enterprises in Austria has remained 
committed to its non-profit mission, with the aim of serving Chinese enterprises and institutions in Austria and 
promoting their sound and sustainable development. The Association actively represents the common interests of 
its members, continuously strengthens communication and cooperation with government authorities and business 
communities in both China and Austria, and helps member companies integrate more effectively into the local 
economic and social environment. At the same time, it works to foster mutual understanding and cultural exchange 
between the peoples of China and Austria, and has played an active role in deepening bilateral economic and 
trade cooperation and promoting mutually beneficial outcomes.

Over the years, the Association’s membership has continued to grow, representing a wide range of industries, 
including finance, telecommunications, manufacturing, automotive, construction and trade services. The 
platform’s cohesion, representativeness, and influence have steadily increased, making it an important platform 
for communication, cooperation, resource sharing, and coordinated development among Chinese enterprises in 
Austria. The year 2026 marks the 55th anniversary of the establishment of diplomatic relations between China 
and Austria. The Association has continued to serve as a bridge and link connecting various sectors of China 
and Austria. With a strong focus on serving member companies and promoting bilateral economic and trade 
cooperation, the Association has actively organized and supported a wide range of activities, including economic 
and trade exchanges, business cooperation, professional services, information sharing, and cultural exchange. It 
has also continued to deepen communication and cooperation with government authorities, business associations, 
and various sectors of both countries; further improved its member service system and information-sharing 
platform; and actively facilitated government-business dialogue, resource matching, and business cooperation. 
Through these efforts, the Association has helped member companies seize development opportunities, expand 
cooperation prospects, and enhance their operational capabilities, making a positive contribution to advancing 
practical economic and trade exchanges and cooperation between China and Austria.

Looking ahead, the Association will remain firmly committed to serving the development of its members and 
promoting China-Austria economic and trade cooperation. We will continue to enhance our professionalism, 
standardization, and internationalization, while further strengthening our threefold role as a bridge for 
communication, a platform for cooperation, and an envoy of friendship. By building consensus on development and 
pooling forces for cooperation, the Association will provide even stronger support for the high-quality development 
of Chinese enterprises in Austria, and contribute more to advancing practical cooperation across various fields 
under the framework of the Sino-Austrian friendly strategic partnership.

WANG Xinliang
Juli 2026



奥地利中资企业协会主席致辞

值此《奥地利中资企业协会会员名录（2026）》正式发布之际，我谨代表协会新一届理事会，向长期以

来关心和支持协会发展的各界朋友、合作伙伴以及全体会员单位，致以诚挚的问候和衷心的感谢！

自 2017 年 4 月 27 日在维也纳成立以来，奥地利中资企业协会始终坚持非营利宗旨，以服务在奥中资企

业和机构、促进中资企业在奥健康发展为己任，积极代表会员共同利益，不断加强与中奥两国政府部门及工商

界的沟通联系，促进会员企业更好融入当地经济社会，增进中奥两国人民之间的相互理解与文化交流，为深化

双边经贸合作、促进互利共赢发挥了积极作用。

经过多年的发展，协会会员规模不断壮大，涵盖金融、通信、制造、汽车、工程建设、贸易服务等多个行

业，平台的凝聚力、代表性和影响力持续提升，已成为在奥中资企业交流合作、资源共享、协同发展的重要平

台。2026 年适逢中奥建交 55 周年，协会充分发挥连接中奥各界的桥梁纽带作用，围绕服务会员企业和促进中

奥经贸合作，积极开展经贸交流、商务合作、专业支持、信息共享和文化交流等各项工作，持续深化与两国政

府、商协会及社会各界的沟通联系，不断完善会员服务体系和信息服务平台，积极搭建政企沟通、资源对接和

合作交流平台，帮助会员企业把握发展机遇、拓展合作空间、提升经营能力，为推动中奥经贸交流与务实合作

作出了积极贡献。

展望未来，协会将始终立足服务会员发展与促进中奥经贸合作，不断提升专业化、规范化、国际化水平，

持续发挥自身作为沟通桥梁、合作平台和友谊使者三种角色的作用，凝聚发展共识，汇聚合作力量，为中资企

业在奥高质量发展提供更加有力的支持，为推动中奥友好战略伙伴框架下各领域务实合作贡献更多力量！

王新良

2026 年 7 月
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奥地利中资企业协会 BANK OF CHINA (CENTRAL AND EASTERN EUROPE) LIMITED VIENNA BRANCH

Bank of China (Central and Eastern Europe) 
Limited Vienna Branch

Bank of China has the longest continuous 

operating history of any Chinese bank, and is the 

most globalised and integrated Chinese bank. Bank 

of China operates across the Chinese mainland 

and in 64 countries and regions overseas. The 

Bank has established an integrated financial 

service system built on the pillars of corporate 

banking, personal banking, financial markets and 

other commercial banking businesses, which 

covers investment banking, direct investment, 

securities, insurance, funds, aircraft leasing, asset 

management, financial technology, financing 

leasing and other areas, providing its customers 

with financial solutions featuring global expertise 

and comprehensive services accessible at any point of contact. Bank of China was the official banking partner 

of the Beijing 2008 Summer Olympics and the Beijing 2022 Winter Olympics. In 2011, Bank of China became the 

first financial institution from an emerging economy to be designated as a Global Systemically Important Bank, a 

designation it has now maintained for 15 consecutive years.

Bank of China (Central and Eastern Europe) Limited Vienna Branch (“Vienna Branch”) was founded and registered 

in December 2015, becoming the first Chinese financial institution in Austria.  Leveraging Bank of China’s global 

presence and diversified business platforms, Vienna Branch will firmly grasp the opportunity of the deepening 

economic and trade relations between China and Austria,  while building on Austria’s geographic advantages, 

Vienna Branch will provide you with a package of financial services including corporate credit, international 

settlement, RMB products, trade financing, fund transactions and tailor-made solutions for risk minimization in 

international trade, fully support Austrian enterprises to explore the Chinese market and actively serve Chinese 

enterprises to invest in Austria.

Address：Schottenring 18 1010 Vienna, Austria 

Tel.：+43 1 53 666 800 

Fax：+43 1 53 666 888 

Email：service.at@bankofchina.com 

Website：www.bankofchina.com/at 

Chairman of VCUOe
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奥地利中资企业协会中国银行（中东欧）有限公司维也纳分行

中国银行（中东欧）有限公司维也纳分行 

中国银行是中国持续经营时间最久的银行，

也是中国全球化和综合化程度最高的银行 , 在中

国境内及境外 64 个国家和地区设有机构，形成

了以公司金融、个人金融和金融市场等商业银行

业务为主体，涵盖投资银行、直接投资、证券、

保险、基金、飞机租赁、资产管理、金融科技、

金融租赁等多个领域的综合金融服务体系，为客

户提供“一点接入、全球响应、综合服务”的金融

解决方案。中国银行是中国唯一的“双奥银行”。

2011 年，中国银行成为新兴经济体中首家全球系

统重要性银行，目前已连续 15 年入选，国际地位、竞争能力、综合实力跻身全球大型银行前列。

中国银行（中东欧）有限公司维也纳分行（以下简称“维也纳分行”）于 2015 年 12 月注册成立，是首家进

驻奥地利的中国金融机构。维也纳分行将充分发挥全球化优势和综合化特色，牢牢把握中奥经贸关系不断深化

的契机，结合奥地利的区位优势，为您提供公司授信、国际结算、跨境人民币、贸易融资、资金交易和风险防

范等一揽子服务，全力支持奥地利企业开拓中国市场，积极服务中国企业投资奥地利。

地址：奥地利 维也纳 1010 肖滕林环路 18 号

电话：+43 1 53 666 800 

传真：+43 1 53 666 888 

电子邮箱：service.at@bankofchina.com 

官网：www.bankofchina.com/at

协会主席单位
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奥地利中资企业协会 ICBC AUSTRIA BANK GMBH

ICBC Austria Bank GmbH

ICBC Austria Bank GmbH (ICBC Austria) is a wholly-owned 

subsidiary of ICBC. ICBC Austria was awarded a full-function 

commercial bank license by European Central Bank and the 

Austrian Financial Market Authority in August 2018 and officially 

opened in Vienna in May 2019. As the CEE regional center of 

ICBC, ICBC Austria is based in Vienna and steadily expands 

business opportunities in CEE markets, with the aim to build 

bridge between China, Austria and other CEE countries.

ICBC Austria provides professional solutions for the financial and 

banking needs of various enterprises and institutional clients 

through a range of financial products and banking services, 

including but not limited to working capital loans, project 

loans, trade financing, M&A loans, as well as cross-border RMB 

settlement, Romanian LEU, Bulgarian LEV, and other settlement 

services. ICBC Austria ensures Chinese enterprises’ investment 

in Central and Eastern Europe through its internationalized 

financial services. It actively supports local social and economic 

development by focusing on the financial needs of enterprises 

in sectors such as energy, transportation, telecommunications, and advanced manufacturing, which are crucial to 

national development. ICBC Austria also actively facilitates the financial services needed for Central and Eastern 

European enterprises to invest in China.

ICBC Austria has several times invited Austria & CEE Government and important customers to participate in 

important economic and trade events such as CIIE.The cooperation achievements have been included in the 

list of China - CEE Countries Leaders Summit. ICBC Austria is willing to set up cooperation with local financial 

institutions and enterprises in customer and project promotion, international business, cross-border RMB, treasury 

business, financing business, etc., and become the preferred financial partner of Austrian & CEE enterprises in 

Chinese market to achieve mutual benefits.

Vice-Chairman and Treasurer of VCUOe

Address: Kolingasse 4, 1090 Wien

Tel.: +43-1-9395588

Fax: +43-1-9395588-6800

E-mail: office@at.icbc.com.cn

Website: www.icbc-at.com
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奥地利中资企业协会中国工商银行奥地利有限责任公司

中国工商银行奥地利有限责任公司

中国工商银行奥地利有限公司是中国工商银行的全资子公

司。2018 年 8 月，中国工商银行奥地利有限公司获颁欧央行

和奥地利金融市场管理局全功能商业银行牌照。2019 年 5 月

在奥地利维也纳正式开业。工银奥地利作为工行在中东欧的区

域中心，立足奥地利维也纳，稳步拓展匈牙利、塞尔维亚、克

罗地亚、保加利亚、斯洛文尼亚、罗马尼亚、黑山等中东欧市

场业务机会，搭建中国与奥地利和中东欧地区国家交流的桥梁。

工银奥地利通过一系列金融产品和银行服务为各类企业和

机构客户提供金融和银行需求的专业解决方案，包括但不限于

流动资金贷款、项目贷款、贸易融资、并购贷款，以及跨境人

民币结算、罗马尼亚列伊、保加利亚列弗等结算服务。工银奥

地利通过与国际接轨的金融服务，保障中国企业投资中东欧。

服务当地社会经济发展，重点支持能源、交通、通讯、先进制

造业等关系国计民生领域企业金融需求，积极为中东欧企业赴

华投资提供便利金融服务。

工银奥地利多次邀请奥地利、中东欧政府高层和重要客户参加中国进博会等重要经贸活动，相关合作成果

被列入中国 - 中东欧国家领导人峰会合作成果清单。工银奥地利愿与本地金融机构和企业探讨在客户与项目推

介、国际业务、跨境人民币、资金业务、融资业务等各方面的合作，成为奥地利和中东欧企业在中国市场的首

选金融合作伙伴，实现互利共赢。

协会副主席兼司库单位

地址 : Kolingasse 4, 1090 Wien

电话 : +43-1-9395588

传真 : +43-1-9395588-6800

邮箱 : office@at.icbc.com.cn

网站 : www.icbc-at.com
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奥地利中资企业协会 ZTE AUSTRIA GMBH

ZTE Austria GmbH

ZTE Corporation is a global leader in integrated information 
and communication technology solutions, serving telecom 
operators, enterprises, governments, and consumers in 
more than 160 countries and regions. Connecting nearly 
one-third of the world’s population, ZTE is committed to 
building intelligent networks that empower societies and 
drive sustainable progress.

Founded in 1985 and headquartered in Shenzhen, 
China, ZTE has played a central role in advancing global 
communications for nearly four decades. From the early 
deployment of fixed-line networks to today’s cutting-
edge 5G, optical broadband, cloud, and AI-driven solutions, the company has consistently been at the forefront of 
industry transformation.

ZTE’s mission, “To digitally connect the world and intelligently empower the future,” reflects its dedication to 
innovation and inclusivity. Nearly half of the company’s employees are engaged in research and development, 
working to deliver technologies that enable faster, smarter, and more efficient communications worldwide. This 
culture of innovation has earned ZTE a leadership position in areas such as 5G, next-generation optical networks, 
digital energy, and intelligent cloud infrastructure.

A strong intellectual property foundation supports this innovative drive. ZTE has built an extensive portfolio of 
patents, including thousands in AI and next-generation networks, demonstrating its commitment to advancing core 
technologies that shape the future of connectivity.

Sustainability is also integral to ZTE’s global strategy. The company actively promotes green ICT, energy efficiency, 
and environmentally responsible practices across its value chain. By embedding sustainability into its operations 
and solutions, ZTE contributes to global climate goals while enabling partners and customers to achieve their own 
digital transformations with a lower environmental impact.

Looking forward, ZTE continues to position itself as a trusted partner in building intelligent digital ecosystems. 
By integrating cutting-edge technologies with sustainable development principles, the company strives to deliver 
long-term value to customers, partners, and communities worldwide.

ZTE stands not only as a technology provider but also as a catalyst for digital innovation and sustainable growth—
empowering a more connected and intelligent future.

Vice-Chairman of VCUOe

Address: Rivergate/Handelskai 92/Gate 1_11 OG/Top. C, 1200 Vienna, Austria 

T: +43 1 212 2239 

F:+43 1 212 2239 66

W:www.zte.com.cn 
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奥地利中资企业协会中兴通讯奥地利有限责任公司

中兴通讯奥地利有限责任公司

中兴通讯股份有限公司是全球领先的综合信息与通

信技术解决方案提供商，业务覆盖电信运营商、企业、

政府及消费者，服务范围遍及 160 多个国家和地区。作

为全球三分之一人口通信连接的桥梁，中兴通讯致力于

构建智能网络，赋能社会进步，推动可持续发展。

自 1985 年成立，总部设于中国深圳，中兴通讯近

四十年来始终站在全球通信技术发展的前沿。从最初的

固定通信网络建设，到如今领先的 5G、光纤宽带、云计

算及人工智能解决方案，公司不断引领行业变革与创新。

中兴通讯秉持“让世界畅通无阻，让未来充满智慧”的使命，坚定推进技术创新与包容发展。公司近半数员

工专注于研发，持续推出更快、更智能、更高效的通信技术，助力全球数字化进程。凭借强大的创新实力，中

兴已在 5G、下一代光网络、数字能源及智能云基础设施等多个前沿领域处于领先地位。

强大的知识产权体系为中兴的创新之路提供坚实保障。公司已建立涵盖人工智能与下一代网络在内的全球

专利组合，拥有数千项核心专利，充分展现了其在未来通信技术领域的技术积累与领导力。

可持续发展是中兴全球战略的重要支柱。公司积极推动绿色 ICT、能源高效利用与全价值链的环保实践，

将可持续理念深度融入运营和产品解决方案中。中兴不仅助力全球气候目标的实现，更帮助合作伙伴与客户实

现低碳数字化转型。

面向未来，中兴通讯将继续以值得信赖的数字生态合作伙伴身份，融合前沿科技与可持续发展理念，为客

户、合作伙伴及全球社区创造更持久的价值。

中兴通讯，不仅是全球领先的技术提供者，更是数字创新与可持续增长的强大引擎——共同迈向更加智能、

互联、绿色的美好未来。

协会副主席单位

地址：Rivergate/Handelskai 92/Gate 1_11 OG/Top. C , 1200 Vienna, Austria 

电话 : +43 1 212 2239 

传真 :+43 1 212 2239 66

官网：www.zte.com.cn
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奥地利中资企业协会 HUAWEI TECHNOLOGIES AUSTRIA GMBH

HUAWEI Technologies Austria GmbH

Huawei is a leading global provider of information and 

communications technology (ICT) infrastructure and smart 

devices. We are committed to bringing digital to every 

person, home, and organization for a fully connected, 

intell igent world. Huawei provides customers with 

competitive, secure, and reliable end-to-end products, 

solutions, and services in fields such as communications 

networks, IT, smart devices, cloud computing, Intelligent 

Auto Solution, and Digital Power (Smart PV & Energy 

Storage). Through open collaboration with ecosystem 

partners, we create lasting value for our customers, working to empower people, enrich home life, and inspire 

innovation in organizations of all shapes and sizes.

Founded in 1987, Huawei is a private company completely owned by employees. Currently, Huawei has more than 

213,000 employees, with over 114,000 R&D employees (accounting for 53.7% of the total workforce). We operate 

in more than 170 countries and regions.

Huawei provides innovative end-to-end ICT solutions and products for information distribution & interaction, 

transmission, processing & storage, and learning & inference to three customer groups–carriers, governments and 

industry enterprises, and consumers. In 2025, we ranked 83rd in the Fortune Global 500. We remain committed to 

strong R&D and innovation, with a total R&D investment of over 1,249 billion Chinese Yuan over the past ten years. 

In addition, Huawei ranks 6th in the 2024 EU Industrial R&D Investment Scoreboard.

Huawei's Austrian subsidiary was officially established in Austria in 2007. It has extensive business dealings with 

three major local carriers and has set up 2 local R&D centers. Huawei Austria has cooperated with more than 200 

local companies in procurement, involving media PR, human resource outsourcing, and engineering delivery.

Vice-Chairman of VCUOe

Tel.:  (+43) 1 21180881

Email: reception10@huawei.com
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奥地利中资企业协会华为技术奥地利有限责任公司

华为技术奥地利有限责任公司

华为是全球领先的 ICT（信息与通信）基础设施和智

能终端提供商，致力于把数字世界带入每个人、每个家庭、

每个组织，构建万物互联的智能世界。华为在通信网络、

IT、智能终端、云计算、智能汽车解决方案以及数字能源

（光伏与储能）等领域，为客户提供有竞争力、安全可

靠的端到端产品、解决方案与服务，与生态伙伴开放合

作，持续为客户创造价值，释放个人潜能，丰富家庭生活，

激发组织创新。

华为成立于 1987 年，是一家由员工持有全部股份的民营企业。目前有 213,000 名员工，其中超过 11.4

万研发员工（占员工总数的 53.7%），业务遍及 170 多个国家和地区。

华为信息的分发和交互、传送、处理和存储，以及学习和推理，面向运营商、政企和消费者三类客户群，

提供创新的端到端 ICT 解决方案和产品。2025 年在《财富》世界 500 强中名列第 83 位；我们坚持强劲的

研发与创新，并在过去十年研发总投入超过 12,490 亿元人民币。此外，华为在 2024 年欧盟工业研发投资排

名中位列全球第六。

华为奥地利子公司于 2007 年在奥地利正式注册成立，与当地三大主流运营商都有广泛的业务往来，在本

地设 2 个研发中心。奥地利华为与超过 200 家本地公司有采购合作，合作涉及媒体公关、人力外包、工程交

付等。

协会副主席单位

座机 :  (+43) 1 21180881

邮箱 : reception10@huawei.com
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奥地利中资企业协会 AIR CHINA LIMITED, VIENNA OFFICE

Air China Limited, Vienna Office

Air China Limited is abbreviated as "Air China",is China’s 

sole flag carrier and a member of the world’s largest 

airline alliance, Star Alliance. By the end of May 2025, Air 

China (including holding companies) owned a total of 960 

aircrafts,including 155 wide-body aircrafts;operated 463 

routes, including 112 international routes, 13 regional routes 

and 338 domestic routes. It serves 197 cities in 44 countries 

and regions, including 65 international cities, 3 regional 

cities and 129 domestic cities.Utilizing its extensive route 

network and its hub in Beijing, especially after its admission 

to the Star Alliance, Air China can fly passengers to more 

than 1,200 destinations in 186 countries（region）.PhoenixMiles, Air China’s customer loyalty program created in 

1994, is a frequent flyer program shared by a number of carriers.Air China’s customer service philosophy revolves 

around four elements: credibility, convenience, comfort, 

and choice. Hard work over the years has resulted in 

a tremendous increase in Air China’s brand value. In 

2024, Air China ranked again as one of the world’s top 

500 brands with a brand value of RMB 2,596.95 billion.

Air China Vienna Town Office was established in year 

1992. Since 2024, the Beijing-Vienna route of Air China 

has transported approximately 85,000 passengers 

annually between China and Austria, making significant 

contributions to business and various fields of cooperation 

and exchanges between the two countries.

Vice-Chairman of VCUOe

Address: Opernring 1/E/531, A-1010 Vienna, Austria

Tel: 0043 1 5868008

Email: vie@airchina.at

Website: www.airchina.at
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奥地利中资企业协会中国国际航空股份有限公司维也纳营业部

中国国际航空股份有限公司维也纳营业部

中国国际航空股份有限公司简称“国航”，英文名称为“Air 

China Limited”，简称“Air China”，国航是中国唯一载国旗

飞行的民用航空公司以及世界最大的航空联盟——星空联

盟成员。截至 2025 年 5 月底，集团机队规模 960 架，其

中宽体客机 155 架；经营的客运航线条数达到 463 条，其

中国际航线 112 条，地区航线 13 条，国内航线 338 条，通

航国家 44 个国家和地区，通航点 197 个，其中国际 65 个，

地区 3 个，国内 129 个。国航通过以北京为枢纽的强大、

均衡的全球航线网络，特别是加入星空联盟后，通过与星

盟成员航空公司的合作，旅客可以方便快捷地到达 186 个国家（地区）的 1200 余个目的地。国航会员计划“凤

凰知音”，英文名称为 PhoenixMiles，成立于 1994 年 ,

是旗下拥有多个航空公司品牌的里程奖励计划。国航致

力于为旅客提供放心、顺心、舒心、动心的“四心”服务，

经过多年的不断努力，品牌价值逐年提升。2024 年，

国航以 2,596.95 亿元的品牌价值再次荣膺“世界５００

最具价值品牌”排行榜。国航维也纳营业部设立于 1992 

年，自 2024 年以来，国航北京 - 维也纳航线在奥中两

国间运输旅客约 8.5 万人次 / 年，为两国商业以及各领

域合作与交流做出了重要贡献。

协会副主席单位

地址：Opernring 1/E/531, A-1010 Vienna, Austria

联系电话：0043 1 5868008

邮箱：vie@airchina.at

网站：www.airchina.at
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奥地利中资企业协会 FACC AG

FACC AG

FACC AG is a worldwide leading aerospace 

company in design, development and 

production of advanced fiber reinforced 

composite aircraft components and systems. 

Being the technology partner of all major 

manufacturers, FACC AG works together with 

its customers on developing solutions for the 

mobility of the future. 

FACC AG is a supplier to all large aircraft 

manufacturers such as Airbus, Boeing, 

Bombardier, Embraer, and COMAC, as well as 

for engine manufacturers and subcontractors 

to the aircraft manufacturers. Every second, there is an aircraft taking off with FACC AG technology on board. As 

part of the Fortune-500 Group AVIC, FACC AG has access to the largest growth markets within industry. 

In the year 2025, FACC AG achieved more than 984.5 million EURO in revenues. The company is listed in the ATX 

of the Vienna Stock Exchange. At present FACC AG employs more than 3907 people from more than 56 nations 

and working in more than 13 countries worldwide.

In its corporate units Aerostructures, Engines & Nacelles and Cabin Interiors, FACC AG produces a wide array of 

products for modern aircraft, regardless of whether they are aimed at creating aerodynamic lift, supporting the 

propulsion systems and flight controls of an aircraft, or leading to savings in fuel burns, while enhancing passenger 

and aircraft crew comfort. 

FACC AG’s main products include aerospace structural components and systems, aerospace interior products and 

systems. FACC AG is a major developer and manufacturer of aerospace structural components and systems. FACC 

AG provides a full range of services including industry design, product development and engineering, tool design 

and production, qualification, production and installation, product support and after-sales service.

Council Member of VCUOe

Tel.: (+43) 59 616-0 

Email: office@facc.com

Website: www.facc.com
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奥地利中资企业协会奥地利未来先进复合材料股份有限公司

奥地利未来先进复合材料股份有限公司

FACC AG是一家全球领先的航空企业，

致力于设计，开发和生产先进的纤维增强复

合材料飞机部件和系统，与客户一道为空中

出行不断更新解决方案，主要产品包括飞机

结构件、内饰系统、发动机部件及短舱系统。

FACC AG 是空客，波音，庞巴迪，巴

西航空工业公司和中国商飞等著名民用飞机

公司的供应商，同时也是发动机制造商和飞

机制造商的分包商。 在全球每一秒就有一

架应用 FACCAG 技术的飞机起飞。 作为财

富 500 强集团中航工业的一部分， FACC AG 已经进入中国这个增长最快的航空市场。

2025 年 , FACC AG 的收入超过 9.8 亿欧元，是维也纳证劵交易所上市公司上市前 , FACC AG 拥有来自

超过 56 个国家的 3907 名员工 , 并在全球超过 13 个国家开展业务。

FACC AG 通过为现代飞机研制飞机结构件、内饰产品、发动机部件及短舱产品，不断提高乘客和机组人

员的舒适性，不断改进飞机的气动性能、推进系统和飞行控制系统，节省燃料，提高飞机经济性等。

FACCAG 作为航空部件和系统的主要开发商和生产商，可以提供全方位服务，包括技术研究、产品设计、

工程化、工业化、工具设计与制作、质量认证、生产与安装、产品支持和售后服务。

协会理事单位

座机： (+43) 59 616-0

邮箱：office@facc.com

官网：www.facc.com



PAGE/13

奥地利中资企业协会 CRRC ZELC VERKEHRSTECHNIK GMBH

CRRC ZELC Verkehrstechnik GmbH

CRRC ZELC Verkehrstechnik GmbH (CRRC ZELC Europe) was founded in Vienna, Austria on Dec. 31, 2015. The 
European subsidiary of CRRC Zhuzhou Locomotive Co., Ltd., a core subsidiary of CRRC Corporation Ltd., the 
world’s largest supplier of rolling stock and rail transit equipment, serves as a key platform for international 
business development, technical exchange, project execution and after-sales services, as well as the sourcing 
and procurement of railway components across Europe. The core business areas cover Locomotives (Shunting, 
Mainline, Engineering), Electric Multiple Units (EMUs), Urban Transit Vehicles (Metro, Light Rail, Tram), Hybrid and 
customized transport solutions and railway component procurement and trading (European, Chinese, and other 
international origin).

Council Member of VCUOe

Photos: DDEMU for WESTbahn; Electric Locomotive for Rail Cargo Hungaria

CRRC ZELC EUROPE  is dedicated to providing innovative, green, and customer-oriented rail solutions tailored 
to European market needs. The company emphasizes sustainable development and efficient rail operations, 
supporting the transition to low-emission transport systems.
CRRC ZELC Austria Joint R&D Center for Rolling Stock Technology
Established in June 2019, the center focuses on collaborative research and development in rail technology. It 
partners with European universities, institutions, and enterprises leveraging their complementary strengths, 
encouraging open sharing, and achieving mutually beneficial outcomes to advance sustainable transport solutions, 
including energy-efficient locomotives.  
CRRC ZELC Corporate Social Responsibility & Cultural Exchange Center
Products of CRRC are serving in more than 100 countries and regions around the world, embracing different 
cultural backgrounds while implementing a broad localization concept of localized manufacturing, procurement, 
employment, services and management. Established in September 2022, the center strengthens cultural ties and 
corporate social responsibility across Europe. Through events celebrating Chinese and European festivals, it fosters 
understanding among employees and local communities, while enhancing the company’s engagement with diverse 
cultural environments.

Address:Donau-City-Str.7/ 35th Floor 1220 Vienna, Austria

Website: www.crrczelc-europe.com 

Tel: (+43) 1 36196660 

Email: office@crrczelc-europe.com 
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奥地利中资企业协会

Tel: (+43) 1 36196660 

Email: office@crrczelc-europe.com 

中车株机（欧洲）有限责任公司

中车株机（欧洲）有限责任公司

中车株机（欧洲）有限责任公司（德语名称：CRRC ZELC Verkehrstechnik GmbH）于 2015 年 12 月 31

日在奥地利维也纳注册成立，是中国中车股份有限公司旗下核心子公司中车株洲电力机车有限公司在欧洲设立

的全资子公司。作为拓展国际业务的重要平台之一，中车株机（欧洲）有限责任公司涵盖轨道交通装备的市场

营销、项目执行、售后服务、技术交流、配件采购与贸易等，并为公司在欧洲的本地化发展提供支撑。公司的

主要业务领域包括：机车产品（调车机车、干线机车、工程机车）、电力动车组（EMUs）、城市轨道交通车辆（地

铁、轻轨、有轨电车）、混合动力及定制化交通解决方案，以及涵盖欧洲、中国及其他国际来源的铁路零部件

采购与贸易。

中车株机（欧洲）有限责任公司秉承“创新驱动，绿色未来”的理念，致力于为欧洲市场提供符合本地法规、

绿色环保、客户导向的轨道交通解决方案，积极推动可持续发展与高效铁路运营，助力欧洲实现交通系统的低

碳转型。

中车株机轨道技术研发中心（奥地利）于 2019 年 6 月正式成立，聚焦轨道交通核心技术的联合研发与创

新合作。中心与欧洲多所高校、科研机构及企业建立战略合作关系，充分发挥各方优势资源，倡导开放协同与

成果共享，致力于推动包括高能效机车在内的绿色智能交通解决方案的研发落地。

中车株机企业社会责任与文化交流中心（欧洲）于 2022 年 9 月设立，旨在进一步推动企业社会责任建设，

深化中欧文化交流。中车产品服务全球 100 多个国家和地区，积极践行本地化发展理念，在制造、采购、雇佣、

服务及管理等方面广泛融入本地社会文化。通过庆祝中欧传统节日、组织多元文化活动等，中心促进员工与当

地社区的融合与理解，增强企业的社会参与度和文化包容性。

协会理事单位

图：供应奥地利 WESTbahn 的客运双层车 ; 供应匈牙利货运公司的电力机车

地址：Donau-City-Str.7/ 35th Floor 1220 Vienna, Austria

官网：www.crrczelc-europe.com

电话： (+43) 1 36196660

邮箱：office@crrczelc-europe.com
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奥地利中资企业协会 CCPIT REPRESENTATIVE OFFICE IN AUSTRIA

CCPIT Representative Office in Austria

The China Council for the Promotion of International Trade (CCPIT), established in 1952, is a national foreign trade 

and investment promotion agency. 

Its core functions include: supporting the implementation of China’s major national development strategies in 

terms of promoting foreign trade, two-way investment, and economic and technological cooperation; receiving 

high-level overseas business delegations visiting China and arranging Chinese business delegations to visit abroad; 

overseeing overseas trade exhibitions organized by Chinese agencies and coordinating China’s participation in the 

activities of Bureau International des Expositions, or BIE, and World Expos; representing and advocating for the 

interests of the Chinese business community in international trade and investment; participating in the formulation 

of economic and trade policies and regulations, foreign trade and economic negotiations, and international 

commercial rules; providing legal advisory services, commercial mediation, and economic and trade and maritime 

arbitration services; issuing certificates of place of origin, providing intellectual property services including patent 

applications, trademark registration, and litigation support; and supporting industries and enterprises in addressing 

international trade disputes and economic frictions, among other functions.

CCPIT has maintained long-term friendly relations with the Austrian business community. In December 1964, 

CCPIT and the Austrian Federal Economic Chamber (Die Wirtschaftskammer Österreich or WKÖ) concluded three 

agreements including the Agreement on the Mutual Establishment of Commercial Representative Offices. In 1966, 

CCPIT and WKÖ established quasi-diplomatic commercial representative offices in Vienna and Beijing respectively. 

This helped pave the way for diplomatic relations between China and Austria which were established on May 28, 

1971. Subsequently, the functions of the CCPIT office in Vienna were incorporated into the work of the Chinese 

Embassy in Austria.

In 2018, the China International Economic and Trade Arbitration Commission, also known as CIETAC, established 

the European Arbitration Center in Austria. With the authorization from CCPIT, the Center operated under the 

name of the CCPIT Representative Office in Austria. On September 18, 2023, the CCPIT Representative Office in 

Austria was officially re-established in Vienna.

The office carries out its work not only in Austria, but also in Slovakia, Slovenia and Croatia. It also maintains 

regular contact with United Nations agencies and other international organizations based in Vienna.

Secretariat of VCUOe

Address: Top 101, Trattnerhof 2, 1010, Vienna, Austria

Email: ccpitat@ccpit.org
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奥地利中资企业协会中国国际贸易促进委员会驻奥地利代表处

中国国际贸易促进委员会驻奥地利代表处

中国国际贸易促进委员会（简称：中国贸促会）成立于 1952 年，是全国性对外贸易投资促进机构。其主

要职责是：落实国家有关重大发展战略，促进对外贸易、双向投资和经济技术合作；接待境外高层次经贸代表

团来访，组织中国经贸代表团出访；管理全国出国举办经贸展览会，负责中国参加国际展览局和世界博览会事

务；在外经贸领域代言工商，参与经贸政策法规制定、对外经贸谈判和国际商事规则制定；开展法律顾问、商

事调解、经贸和海事仲裁等工作，签发和出具出口商品原产地证明书、对外贸易有关文件和单证，提供专利申

请、商标注册、诉讼维权等知识产权服务；组织产业和企业应对经贸摩擦；等等。

中国贸促会和奥地利工商界长期保持友好合作关系。1964 年 12 月，中国贸促会和奥地利联邦商会签署《互

设商务代表机构的协定》等三份文件。1966 年，中国贸促会和奥地利联邦商会在维也纳和北京互设准外交机

构性质的商务代表处，为两国 1971 年 5 月 28 日建立外交关系奠定了良好基础。中奥两国建交后，中国贸促会

商务代表处相关工作归入中国驻奥地利大使馆。

    2018 年，中国国际经济贸易仲裁委员会在奥地利设立“欧洲仲裁中心”，经中国贸促会授权，该中心对外以“中

国贸促会驻奥地利代表处”名义开展工作。2023年9月18日，中国贸促会驻奥地利代表处在维也纳重新正式设立。

中国贸促会驻奥地利代表处工作区域包括奥地利、斯洛伐克、斯洛文尼亚和克罗地亚等四国，并代表中国

贸促会与联合国驻维也纳有关机构和驻维也纳相关国际组织保持日常联系。

协会秘书处

地址：Top101, Trattnerhof 2,1010 Wien

邮箱：ccpitat@ccpit.org
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奥地利中资企业协会 ATB AUSTRIA ANTRIEBSTECHNIK AG

ATB Austria Antriebstechnik AG

The history of ATB Austria Antriebstechnik AG dates back more than 90 years. Today, the Group ranks among the 

leading global suppliers of electric drive systems for industrial applications and home appliances.

The ATB Group product range extends from 25W to 25MW and includes standard solutions, customised solutions 

and design-to-order solutions including complete drive systems for a wide range of applications.

The Company, which includes famous brands such as Schorch, Morley, Laurence Scott and Brook Crompton, 

currently has twelve manufacturing bases – in Spielberg, Welzheim, Moenchengladbach, Nordenham, Leeds, 

Norwich, Cradley Heath, Tarnow, Subotica and Bor – and employs more than 2,800 people.

With a shareholding of 100 %, WOLONG, the Chinese parent company, is the strategic investor and a strong 

partner of the ATB Group. The industrial and financial Group WOLONG HOLDING GROUP Co. Ltd. ranks as a top 

company in China, having received many government business awards, and is one of the leading electric motor 

manufacturers in the country. Wolong has many years of expertise and works in close cooperation with a number 

of well-known international companies.

Address: Donau-City-Straße 6/Top 15a, 1220 Wien Österreich

Tel.: +43 1 902 50 0

Fax: +43 1 902 50 110

Email: info@atb-motors.com

Ordinary Member of VCUOe
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奥地利中资企业协会

Fax: +43 1 902 50 110

Email: info@atb-motors.com

奥地利驱动技术股份公司

奥地利驱动技术股份公司

ATB Austria Antriebstechnik AG 公司的历史可以追溯到 90 多年前。今天，集团已发展成为工业和家用

电驱动系统领域全球领先的供应商之一。

ATB 集团的产品范围非常广泛，从 25W 到 25MW 的产品一应俱全，包括标准解决方案、定制 解决方案

和设计到订单解决方案（包括为广泛的应用提供完整的驱动系统）。

公司旗下拥有众多知名品牌，例如，Schorch、Morley、Laurence Scott 和 Brook Crompton。公司目前

拥有 12 个生产基地，分别位于施皮尔贝格、韦尔茨海姆、门兴格拉德巴赫、诺尔登哈姆、利兹、诺威奇、克

拉德累希斯、塔尔努夫、苏博蒂察和博尔，员工人数超过 2800 人。

卧龙作为母公司 ( 中国 ) 持有 100 % 的股权，它不仅是 ATB 集团的战略投资者，也是强大合作伙伴。卧

龙控股集团有限公司是中国顶级的工业和金融集团公司，荣获了众多政府企业奖项，是国内领先的电动马达制

造商之一。卧龙拥有多年的专业技术，并与多家国际知名公司长期保持密切合作。

地址 : Donau-City-Straße 6/Top 15a, 1220 Wien, Österreich

电话 : +43 1 902 50 0

传真 : +43 1 902 50 110

Email: info@atb-motors.com

协会普通会员
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奥地利中资企业协会 CIETAC EUROPEAN ARBITRATION CENTRE

CIETAC European Arbitration Centre

China International Economic and Trade Arbitration Commission (CIETAC) is one of the major permanent arbitration 
institutions in the world. CIETAC independently and impartially resolves international and domestic economic and 
trade disputes, including international investment disputes, through arbitration. It also provides alternative dispute 
resolution (ADR) services such as mediation, domain name dispute resolution, and construction dispute review.

Formerly known as the Foreign Trade Arbitration Commission, CIETAC was set up in April 1956 under the 
China Council for the Promotion of International Trade (CCPIT) in accordance with the Decision Concerning 
the Establishment of A Foreign Trade Arbitration Commission Within the China Council For the Promotion of 
International Trade adopted on May 6, 1954 at the 215th session of the Government Administration Council. 
The Foreign Trade arbitration was first renamed as Foreign Economic and Trade Arbitration Commission in 1980 
pursuant to the State Council’s Notice Concerning the Conversion of the Foreign Trade Arbitration Commission 
Into the Foreign Economic and Trade Arbitration Commission, and then as the China International Economic and 
Trade Arbitration Commission in 1988 pursuant to the State Council’s Official Reply Concerning the Renaming 
of the Arbitration Commission as the China International Economic and Trade Arbitration Commission and 
Amendment of Its Arbitration Rules

Since its establishment, CIETAC has accepted over 70,000 arbitration cases, primarily involving international 
commercial disputes, with parties from 166 countries and regions around the world. In terms of caseload, 
amount in dispute, and the number of countries involved, CIETAC ranks among the top   international arbitration 
institutions. CIETAC arbitral awards are widely recognized and enforced across various jurisdiction.  In 2021, CIETAC 
ranked among the top five most preferred arbitration institutions in the International Arbitration Survey, a leading 
industry report— marking the first time an arbitration institution from mainland China achieved this distinction in 
international authoritative survey. 

On 1 January 2024, the 10th edition of the CIETAC Arbitration Rules came into force. The new rules prioritize 
party autonomy while incorporating the latest achievements of international arbitration. It innovates and improves 
the arbitration system, and continuously enhance the autonomy, flexibility, fairness, efficiency  and transparency 
of arbitration proceedings, providing solid foundation for the high-quality development of arbitration services. 
According to the 2025 International Arbitration Survey, CIETAC Arbitration Rules were selected by 15% of global 
respondents, ranking jointly with the UNCITRAL Arbitration Rules as the world’s fifth most preferred arbitration 
rules.

CIETAC Panel of Arbitrators currently comprises  1,881 arbitrators from 145 countries and regions,  including 112 
countries and regions that have signed cooperation documents under the Belt and Road Initiative. Spanning six 
continents, the Panel is equipped to meet the dispute resolution needs of commercial entities  across the globe, 
with a high-level of professionality, internationalization and multi-jurisdictional expertise.
CIETAC remains committed to advancing the digitalization and informatization  of arbitration. Since 2019, CIETAC 
has successively launched the online filing systems, intelligent hearing systems, and a digital platform for online 
exchange of documents. CIETAC also developed the intergrated Smart Arbitration Platform APP, which connects 
desktop, mobile, and internal office systems, providing efficient, user-friendly, and cost-effective arbitration 
services for parties.

Address: Mariahilfer Str.47/1/3, 1060 Vienna Austria

Tel: +43 （1）581 4744

Fax: +43 （1）581 4744 10

Email: infoeu@cietac.org

Website: www.cietac-eu.org

Ordinary Member of VCUOe
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奥地利中资企业协会

Email: infoeu@cietac.org

Website: www.cietac-eu.org

贸仲委欧洲仲裁中心

贸仲委欧洲仲裁中心

中国国际经济贸易仲裁委员会（简称“贸仲”，英文简称 CIETAC）是世界上主要的常设商事仲裁机构之一。

贸仲以仲裁的方式，独立、公正地解决国际国内的经济贸易争议及国际投资争端，并提供调解、域名争议解决、

建设工程争议评审等多元争议解决服务。

根据 1954 年 5 月 6 日中央人民政府政务院第 215 次会议通过的《关于在中国国际贸易促进委员会内设立

对外贸易仲裁委员会的决定》，贸仲于1956年4月设立，当时名称为对外贸易仲裁委员会。根据国务院有关文件，

于 1980 年更名为对外经济贸易仲裁委员会，于 1988 年启用现名称中国国际经济贸易仲裁委员会。

成立至今，贸仲已受理 7 万余件以国际商事争议为主的仲裁案件，涉及全球 166 个国家和地区，受案数量、

争议金额、涉及国别数均位居国际仲裁机构前列，仲裁裁决获得世界各国家和地区法院的普遍承认/认可和执行。

2021 年，贸仲被业界权威的《国际仲裁调查报告（International Arbitration Survey）》评为全球最受欢迎的

五大仲裁机构之一，这是中国内地仲裁机构首次在国际权威仲裁机构调研报告中跻身全球前五。

贸仲现行有效的仲裁规则自 2024 年 1 月 1 日起施行。该版仲裁规则充分尊重当事人意思自治，紧跟国际

仲裁发展趋势，在完善程序设计的同时兼顾制度创新，不断增强仲裁程序的自治性、灵活性、公平性、高效性

和透明度，为高质量争议解决服务提供制度保障。2025 年《国际仲裁调查报告》显示，贸仲仲裁规则为 15%

的全球受访者所共同选择，与联合国国际贸易法委员会（UNCITRAL）仲裁规则并列获评全球第五最受青睐的

仲裁规则。

贸仲《仲裁员名册》中现有仲裁员 1881 名，来自 145 个国家和地区，涵盖 112 个签署“一带一路”合作协议

文件的国家和地区，覆盖全球六大洲，能够多法域、多层次、专业化、国际化地满足各国商事主体的争议解决需求。

贸仲始终关注仲裁数字化和信息化建设。自 2019 年起先后开通了网上立案系统、智慧庭审系统、仲裁文

件线上交换平台，并推出了连接电脑端、手机端和内部办公系统的全线上一站式贸仲智慧平台 APP，为当事人

提供高效率、便利化和低成本的仲裁服务。

地址：Mariahilfer Str.47/1/3, 1060 Vienna Austria

座机：+43 （1）581 4744

传真：+43 （1）581 4744 10

邮箱：infoeu@cietac.org

官网：www.cietac-eu.org

协会普通会员
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奥地利中资企业协会 VOITH - WERKE ING. A. FRITZ VOITH/EUROCRANE AUSTRIA HOLDING GMBH

Voith - Werke Ing. A. Fritz Voith/Eurocrane 
Austria Holding GmbH

Founded in 2007, EUROCRANE (China) Co., Ltd. (“Company”) is an internationally reputed manufacturer and 

solutions provider of a full range of cranes and material handling equipments, targeting to serve high-mid-end 

markets with crane technology according to European standards.

Eurocrane acquired Voith Werke, an Austrian crane company, in December 2018, which is located in Linz. Voith 

Werke focuses on providing customized special cranes and automated and intelligent material handling solutions. 

Its main products are automated cranes, metallurgical cranes, electromagnetic sucker cranes, vacuum sucker 

cranes, stacking cranes, grab cranes, etc. The company’s products are renowned for their technological innovation, 

safety and reliability in the European market. As a specialized crane manufacturer, Voith Werke enjoys a good 

reputation in automotive, metal, steel, timber and other industries, and is a leader in market segmentation.

Contact Person: Dino Ma

Mobile: +86 13816613516 

Email: dinoma@eurocrane.com.cn

Ordinary Member of VCUOe
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奥地利中资企业协会奥地利弗伊特起重机公司（法兰泰克重工集团）

奥地利弗伊特起重机公司（法兰泰克重工集团）

法兰泰克重工股份有限公司成立于 2007 年 6 月 19 日，位于江苏省吴江汾湖经济开发区汾越路 288 号，

占地 278.8 亩。公司主营中高端桥、门式起重机、电动葫芦、工程机械部件的研发、制造和销售业务。法兰泰

克重工是全球领先的起重机及物料搬运产品的专业制造和服务供应商 , 其产品和服务以“可靠、高性价比、创

新技术、环保节能”著称。公司于 2017 年 1 月在上海证券交易所上市。

法兰泰克与 2018 年 12 月收购了奥地利起重机公司 Voith Werke。Voith Werke 位于奥地利林兹，专注于

为客户提供定制化的特种起重机及自动化、智能化的物料搬运解决方案，主要产品为自动化起重机、冶金起重

机、电磁吸盘起重机、真空吸盘起重机、堆垛起重机、抓斗起重机等。该公司产品以技术创新、安全可靠享誉

欧洲市场。作为专业化的特种起重机厂商，Voith Werke 在汽车、金属、钢铁、木材等行业中享有良好的口碑，

是细分市场的领导者。

联系人 : 马德有

电话 : +86 13816613516 

邮箱 : dinoma@eurocrane.com.cn

协会普通会员
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奥地利中资企业协会 FAW AUSTRIA AUTOMOBILE R&D GMBH

FAW Austria Automobile R&D GmbH

FAW Austria automobile R & D GmbH was registered and established on November 20, 2019. It is located in Steyr, 

an Austrian industrial city with convenient transportation. It is a wholly-owned subsidiary of FAW Jiefang Group 

Co., Ltd.

FAW Austria automobile R & D GmbH takes the research of new energy vehicle technology and intelligent driving 

technology as the major development direction of the company’s business while carrying out the R & D, test and 

trial production of commercial vehicle and assemblies.

FAW Austria automobile R & D GmbH is committed to cultivating excellent automobile professionals, establishing 

excellent R & D system capabilities, building a bridge between China and Europe in R & D information and 

resources of the automobile industry, striving to build the company into a bridgehead of FAW Jiefang in Europe, 

and helping improve FAW Jiefang and China’s in-house R & D of commercial vehicles.

FAW Austria Automobile R&D GmbH

Address: Im Stadtgut Zone A2/2.OG/Top 8

4407 Steyr-Gleink

W:www.faw.com

Ordinary Member of VCUOe
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奥地利中资企业协会一汽解放

一汽解放

一汽解放奥地利研发有限公司（FAW Austria Automobile R&D GmbH） 注册成立于 2019 年 11 月 20 日，

坐落于交通便利的奥地利工业城市斯太尔市，是一汽解放汽车有限公司的全资子公司。

一汽解放奥地利研发有限公司在开展商用车整车及总成的研发、试验及试制等业务的同时，也 将新能源

汽车技术和智能驾驶技术的研究作为公司业务的重点发展方向。

一汽解放奥地利研发有限公司致力于培养优秀的汽车专业人才，建立卓越的研发体系能力，架 起中国与

欧洲之间的汽车行业研发信息与资源的桥梁，力争将公司打造成为解放在欧洲的桥头堡，为一汽解放和中国商

用车自主研发事业再助一臂之力。

FAW Austria Automobile R&D GmbH

地址：Im Stadtgut Zone A2/2.OG/Top 8

4407 Steyr-Gleink

网站 :www.faw.com

协会普通会员
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奥地利中资企业协会 VBF TECH AUSTRIA GMBH

VBF Tech Austria GmbH

vivo is a technology company that creates great products 

based on a user-oriented value, with smart devices and 

intelligent services as its core. The company aims to build a 

bridge between humans and the digital world. Through unique 

creativity, vivo provides users with an increasingly convenient 

mobile and digital life.

While bringing together and developing the best local talents 

to deliver excellence, vivo is supported by a network of 

R&D centers including Shenzhen, Dongguan, Nanjing, Beijing, Hangzhou, Shanghai and Xi’an, focusing on the 

development of state-of-the-art consumer technologies, including 5G, artificial intelligence, industrial design, 

photography and other up-and-coming technologies. vivo has also set up an intelligent manufacturing network 

(including those authorized by vivo), with an annual production capacity of nearly 200 million smartphones. As of 

now, vivo has branched out its sales network across more than 60 countries and regions, and is winning more 

than 500 million users worldwide with its superior products and services.

vivo’s smartphone portfolio is designed to meet the diverse needs of users around the world. The X series 

represents the company’s flagship line, featuring industry-leading camera technology and top-tier performance. 

The V series focuses on portrait photography and offers the best balance between innovation and value, while the 

Y series provides reliable everyday performance with long-lasting battery life at an accessible price point. Most 

recently, vivo introduced its MR headset, a step toward shaping the future of digital interaction and immersive 

innovation in the industry.

vivo Austria team was officially established in January 2021. Since then, it has developed extensive business 

with Austria’s major carriers and retail partners, capturing a 5% market share and becoming the thirdlargest 

smartphone brand in Austria.

Following the company’s core values, which include Benfen*, user-orientation, design-driven value, continuous 

learning and team spirit. vivo has implemented a sustainable development strategy, with the vision of developing 

into a healthier, more sustainable world-class corporation.

*“Benfen” is a term describing the attitude on doing the right things and doing things right – which is the ideal 

description of vivo’s mission to create value for society.

Email: office@at.vivo.com

Address: Donau City Str. 7, 1220 Vienna

Ordinary Member of VCUOe
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奥地利中资企业协会VIVO 奥地利

Vivo奥地利

vivo 是一家以用户导向创造伟大产品，以智能终端和智

慧服务为核心的科技公司，致力于成为联接人与数字世界的

桥梁。vivo 以独特的创造力，为用户提供更加便捷的个人移

动数字化生活。

vivo 充分吸纳、发展本地的人才资源，布局了广泛的研

发网络，覆盖深圳、东莞、南京、北京、杭州、上海、西安

等城市，范围包括 5G 通信、人工智能、工业设计、影像技术等众多个人消费电子产品和服务的前沿领域。得

益于 vivo 的智能制造网络（含品牌授权），截至目前，vivo 年生产能力近 2 亿台，向全球 60+ 个国家和地区

的 5 亿 + 用户提供优质产品和服务。

vivo 的智能手机产品线面向全球用户的多样化需求进行设计。X 系列代表旗舰阵容，具备行业领先的摄像

技术和顶级性能。V 系列专注于人像摄影，在创新与价值之间取得最佳平衡，Y 系列则以亲民价格提供可靠的

日常性能与持久电池续航。最近，vivo 推出其 MR（混合现实）头显，这是朝着塑造数字互动和沉浸式创新未

来迈出的重要一步。

2021 年 1 月，vivo 奥地利团队正式组建，目前与奥地利主流运营商和渠道客户都有广泛的业务往来，市

场份额达到 5%，成为奥地利第三大智能机品牌。

秉承“本分、用户导向、设计驱动、学习、团队”等企业核心价值观，vivo 在整个价值链中遵循并贯彻可持

续发展策略，致力于成为一家更健康、更长久的世界一流企业。

邮箱：office@at.vivo.com

地址：Donau City Str. 7, 1220 Vienna

协会普通会员



PAGE/27

奥地利中资企业协会 PINNACLE INVESTMENT & LOGISTICS GMBH

Pinnacle Investment & Logistics GmbH

Pinnacle Investment & Logistics GmbH was established on 12 Nov. 2020 in Wien, Austria, to provide cross-

border investment, merge & acquisition advisory services, and the  related financing advice to Chinese outbound 

enterprises. And it provides corporate enterprises optimization solutions in supply chain management.

Pinnacle group has headquarters in Shanghai, with more than 300 staffs and has branches in major logistics 

centers in China, maintains subsidiaries in Europe, USA and Mexico, and it has more than100 service cooperation 

partners and more than 2,000 corporate customers worldwide. The company business is mainly serving 

specialized production companies and logistics demanding companies, such as international automotive spare 

parts production companies, ectronics manufacture companies, cross-border e-commerce, fast-selling fashion and 

special transportation, such as with emergency time limits requirement, cold chain medicine delivery, overseas 

exhibition equipment projects.

Address: Fanny-Mintz-Gasse4,6/18, A-1020 Vienna, Austria

Mob: +86 138 0167 9504

Email: rudong.zh@pinnaclegl.com

Ordinary Member of VCUOe
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奥地利中资企业协会顶尖投资有限公司

顶尖投资有限公司

奥地利顶尖投资物流有限公司成立于 2020 年 11 月 12 日，面向中资出境企业客户，提供跨境投资、收购

兼并顾问服务、及相关投融资咨询；提供供应链物流优化方案等企业融资咨询。

顶尖国际总部设立在上海，员工人数超 300 多名，在中国、美墨两国、欧洲主要物流中心拥有多家子公

司和分公司，在全球集团有服务合作供应商 100 多家、企业客户超过 2000 家。公司业务主要面向专业化的生

产企业和物流需求公司，譬如国际汽车领部件生产企业、电子产品制造企业、跨境电商、快销时尚及特殊运输 

( 包括紧急时限、冷链医药、海外展览会设备项目 ) 的物流代理服务。

地址：Fanny-Mintz-Gasse4,6/18, A-1020 Vienna, Austria

电话：+86 138 0167 9504

邮箱：rudong.zh@pinnaclegl.com

协会普通会员
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奥地利中资企业协会 CHINA MOBILE INTERNATIONAL (GERMANY) GMBH

China Mobile International (Germany) GmbH

China Mobile International Germany (CMI Germany) is a wholly owned subsidiary of China Mobile International 

Limited (CMI), headquartered in Frankfurt. It is dedicated to serving enterprise and carrier customers across 

Europe and Asia, providing tailored communication and information technology (ICT) services throughout the 

region.

CMI owns more than 120 submarine and terrestrial cable resources worldwide and operates over 300 overseas 

Points of Presence (PoPs), including more than 120 across Europe. These resources enable CMI to deliver high-

quality services such as transmission, IPVPN, and internet connectivity. In early 2021, CMI’s new data center in 

Frankfurt officially went into operation. Seamlessly connected with CMI’s data centers in Singapore, the UK, Hong 

Kong, and its global mobile communication and cloud-network infrastructure, the Frankfurt facility further enhances 

CMI’s intelligent global network, meeting the growing demands for connectivity and digital transformation in the 

new era.

As a critical communication bridge for Chinese enterprises expanding into Europe, CMI Germany provides 

localized, high-quality communication and ICT services, ensuring peace of mind in both telecommunications and 

IT operations. The company also supports enterprise and carrier customers in integrating overseas network and IT 

resources, accelerating digitalization, and enabling international business development. To date, CMI Germany has 

served more than 200 customers in industries including logistics, automotive, rail transit, and finance, delivering 

comprehensive digital and IT solutions that ensure information security and support global expansion.

CMI upholds the development philosophy of its parent company, with a vision of creating a “seamless, worry-free, 

and borderless global digital life.” It strives to become both a contributor to China Mobile’s future global value and 

a trusted global partner across the industry value chain.

Eva LIU   Sales Director, Central and Eastern Europe

China Mobile International (Germany) GmbH

Mob: +43 6608286601

Email: evaliu@cmi.chinamobile.com

Website: http://www.cmi.chinamobile.com

Address: Europa-Allee 52, 60327 Frankfurt am Main

Ordinary Member of VCUOe
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奥地利中资企业协会中国移动国际公司德国子公司

中国移动国际公司德国子公司

中国移动国际公司德国子公司（CMI Germany）是中国移动国际有限公司（CMI）在德国设立的全资子公

司。公司总部位于法兰克福，旨在更好地服务欧亚企业及运营商客户，面向欧洲各国提供个性化的通信与信息

技术（ICT）服务。

CMI 在全球拥有超过 120 条海陆缆资源，设立了 300 余个境外业务节点（PoPs），其中在欧洲分布超过

120 个，可为客户提供高品质的传输通信、IPVPN 及互联网接入等服务。2021 年初，CMI 位于德国法兰克福

的新数据中心正式投入使用，并与 CMI 在新加坡、英国、中国香港等地的数据中心及全球移动通信和云网基

础设施实现无缝连接，进一步拓展了全球智能网络布局，全面满足企业在数字化时代不断增长的连接与发展

需求。

作为中国企业在欧洲的重要通信桥梁，CMI Germany 致力于为中资企业海外发展提供本地化、优质的通

信和 ICT 服务，免除企业在通信与 IT 方面的后顾之忧。同时，公司协助企业客户及运营商客户整合海外通信

与 IT 资源，助力信息化建设和快速国际化发展。目前，CMI Germany 已服务超过 200 家客户，覆盖物流、汽

车制造、轨道交通、金融等多个行业，提供高质量的数字化与 IT 综合解决方案，保障客户信息安全，支持全

球化业务拓展。

CMI 始终秉承母公司发展理念，以实现“无缝、无忧、无国界的全球数字生活”为愿景，并不断努力成为“中

国移动未来全球价值的贡献者、产业链可信赖的全球合作伙伴”。

刘美珏   中东欧销售总监

中国移动国际公司德国子公司

电话号码 : +43 6608286601 

邮      箱 : evaliu@cmi.chinamobile.com

公司官网 : http://www.cmi.chinamobile.com

公司地址 : Europa-Allee 52, 60327 Frankfurt am Main

协会普通会员
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奥地利中资企业协会 UTOUR EUROPE

Utour Europe

UTour is one of China's premier integrated tourism service groups, 

established in 2005 and headquartered in Beijing. As a trailblazer in 

China's outbound travel industry, UTour provides end-to-end travel 

solutions including group tours, independent travel, MICE services, 

luxury customization, educational travel, and overseas destination 

management. With robust product development capabilities, a 

comprehensive supply chain network, and a professional service 

team, UTour has grown into one of the most influential outbound 

travel operators in China, serving millions of travelers annually with 

global partnerships across key destinations.

In 2023, UTour established its European headquarters—UTour GmbH—in Vienna, Austria, marking a new phase in 

its globalization strategy. Leveraging UTour's market leadership in China and premium European resources, the 

Austria-based company specializes in providing high-quality ground services for Chinese travelers in Europe.

Core Business & Services

As UTour's strategic European hub, UTour GmbH operates in key areas:

1.Premium Customized Travel: Multilingual teams craft immersive itineraries across Austria, Switzerland, and 

Germany for families, corporations, and HNWIs.

2.MICE Solutions: End-to-end event management leveraging European venues, hotels, and logistics for Chinese 

enterprises.

3.Cross-border Partnerships: Collaborations with DMOs, airlines, and luxury brands to develop themed products 

like classical music tours and Alpine adventures.

4.Digital Innovation: Proprietary apps and WeChat integration enable e-guides, real-time support, and AI-powered 

itinerary tracking.

Address:

UTour GmbH

Dr.- Adolf-Schärf-Platz 5/Stock 1/Top 1

1220 Wien, Austria/EU

Tel.: +43 (0)1 997 27 37

Ordinary Member of VCUOe
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奥地利中资企业协会众信欧洲

众信欧洲

众信旅游（UTour）是中国领先的综合性旅游服务集团，成立

于 2005 年，总部位于北京。作为中国出境旅游行业的标杆企业，

众信旅游业务涵盖跟团游、自由行、商务会展、高端定制、游学

及海外目的地服务等全产业链。凭借强大的产品研发能力、完善

的供应链体系及专业的服务团队，众信旅游已发展成为中国最具

影响力的出境旅游运营商之一，年服务游客量超过百万人次，合

作伙伴遍布全球主要旅游目的地。

2023 年，众信旅游在欧洲核心区域——奥地利维也纳正式成立 UTour GmbH，作为集团欧洲总部，标志

着其全球化战略进入全新阶段。奥地利公司依托众信旅游在中国市场的领先优势及欧洲本土优质资源，专注于

为中国游客提供高品质的欧洲地接服务。

核心业务与服务

作为众信旅游在欧洲的战略枢纽，UTour GmbH 主要开展以下业务：

1. 高端定制旅游：依托多语种专业团队，为家庭、企业及高端客户设计涵盖奥地利、瑞士、德国等目的地

的深度体验行程。

2. 商务会展服务（MICE）：整合欧洲场馆、酒店及交通资源，为中国企业提供国际会议、奖励旅游及活

动策划一站式服务。

3. 跨境资源整合：与欧洲当地旅游局、航司及奢侈品牌建立战略合作，开发主题旅游产品如音乐文化之旅、

阿尔卑斯户外探险等。

4. 数字化服务创新：通过自有 APP 及微信生态，实现电子导览、实时客服和智能行程管理，提升游客体验。

地址：

UTour GmbH

Dr.- Adolf-Schärf-Platz 5/Stock 1/Top 1

1220 Wien, Austria/EU

电话：+43 (0)1 997 27 37

协会普通会员
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奥地利中资企业协会 HCG INTERNATIONAL TRAVEL SERVICE GMBH

HCG International Travel Service GmbH

HCG International Travel Group is one of China’s leading outbound 

tourism and MICE service operators. Headquartered in Beijing, the 

Group has dozens of branches in Beijing, Shanghai, Guangzhou, 

Chengdu, Wuhan, Xiamen, Nanjing, Kunming, Shenzhen, Chongqing, 

Tianjin, Zhengzhou, Changsha, Hangzhou, Hohhot, as well as in Hong 

Kong, Vienna, London, and Frankfurt, serving nearly 10,000 travel 

agency partners across China and overseas.

The Group’s business covers leisure travel, business meetings and 

events with integrated marketing, airline operations and air ticket retail/distribution, and destination management 

(DMC). Backed by its self-developed EBK distribution system and the strong support of its parent company, Trip.

com Group, HCG has built a highly competitive capability in supply chain integration and diversified services.

Its B2B brand “ETI” focuses on the travel trade sector and has earned an outstanding industry reputation over 

the years, widely recognized as the “Outbound Travel Expert.” The Group’s TRIP2EU “European Circular Bus Tour” 

brand offers standardized services and flexible route combinations, providing global travelers to Europe with 

products that are convenient, worry-free, and cost-effective.

HCG’s Austria branch(HCG International Travel Service GmbH) holds full legal operating qualifications, including 

International Air Transport Association (IATA) accreditation and the Austrian government-approved tour operator 

license (Reiseveranstalter), enabling it to independently operate a full range of services including air ticketing, hotel 

booking, ground handling, and group tours. The team consists of multilingual professionals with both Chinese 

and European cultural backgrounds, well-versed in the needs of clients from East and West, and experienced in 

handling large group tours, government and corporate delegations, study programs, and high-end customized 

travel.

Over the years, HCG Austria has continued to deepen its cooperation with suppliers across Europe, building a 

stable procurement network covering hotels, transportation, tour guides, attractions, event venues, specialty dining, 

and music and cultural resources. This makes it one of the most competitive destination management partners in 

the Chinese outbound travel industry for Europe.

Tel: +43 1 9929602

Mob: +43 699 1000 9739

Email: wubing@hcgtravels.com

Add: Siebeckstrasse 7/Stiege 3/Stock 2, 1220 Vienna, Austria

Ordinary Member of VCUOe
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奥地利中资企业协会华程国旅

华程国旅

华程国旅集团，中国领先的出境旅游及会展服务运营商，总

部位于北京，在北京、上海、广州、成都、武汉、厦门、南京、

昆明、深圳、重庆、天津、郑州、长沙、杭州、呼和浩特，及香港、

维也纳、伦敦、法兰克福等地设有数十家分支机构，服务全国及

海外近万家代理商合作伙伴。

华程国旅集团业务涵盖旅游度假、商务会展及整合营销、航

线运营及机票零售与分销、目的地运营（DMC）等。依托自主研

发的翔龙 EBK 分销系统，以及母公司携程集团的大力支持，华程国旅集团已经建立起富有竞争力的供应链整

合能力和多元化服务能力。集团旗下同业品牌“翔龙万里行”专注 B2B 业务，多年来在业内累积起优异口碑，被

誉为“出境旅行专家”。集团旗下 TRIP2EU“欧洲循环巴士游”，打造标准化服务以及灵活组合线路，为全球赴欧

客人提供自由、省心、高性价比的产品。

华程国旅集团奥地利分公司拥有完善的合法经营资质，包括国际航空运输协会认证（IATA）以及奥地利官

方认可的旅行社执照（Reiseveranstalter 许可证），可以独立开展机票、酒店、地面接待、组团游等全方位旅

游业务。公司团队由中欧多语种、跨文化背景的专业人才组成，熟悉中西方客户需求，具备丰富的大型团队接

待、公务团定制、研学项目及高端定制游操作经验。

多年来，华程国旅集团奥地利分公司不断加强与欧洲各国供应商的深度合作，形成了涵盖酒店、车辆、导

游、景点、活动场地、特色餐饮、音乐文化资源等在内的稳定采购体系，是中国赴欧旅游行业中极具竞争力的

目的地管理伙伴。

座机 :    +43 1 9929602

手机 :  +43 699 1000 9739

邮箱：wubing@hcgtravels.com

公司地址 :   Siebeckstrasse 7/Stiege 3/Stock 2, 1220 Vienna, Austria

协会普通会员
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奥地利中资企业协会 BYD AUTOMOTIVE AUSTRIA GMBH

BYD Automotive Austria GmbH

Founded in 1995 and headquartered in Shenzhen, China, BYD (Build Your Dreams) is a global new energy vehicle 

company driven by technological innovation. Over more than three decades of development, BYD has expanded 

its business across new energy vehicles, power batteries, electronics, rail transit, and renewable energy solutions, 

contributing to the global transition toward sustainable mobility.

Through continuous investment and innovation across the new energy ecosystem, BYD has developed 

comprehensive capabilities covering key components, battery technology, intelligent vehicle systems, and vehicle 

manufacturing. Today, BYD has become one of the world’s leading new energy vehicle manufacturers, accelerating 

the transformation of the automotive industry toward electrification, intelligence, and sustainability. BYD’s new 

energy vehicles are now available in more than 100 countries and regions, providing customers worldwide with 

safe, efficient, and intelligent mobility solutions.

Europe represents a key strategic market within BYD’s global expansion. In 2022, BYD officially entered the 

European passenger vehicle market, marking a significant milestone in its international development. With 

advanced electric vehicle products, a diverse model portfolio, and an expanding sales and service network, BYD 

is strengthening its presence across Europe. Today, BYD operates in major European markets including Germany, 

France, the Netherlands, Belgium, Spain, Italy, Austria, and Sweden.

Austria is an important market within BYD’s European strategy. BYD officially entered the Austrian passenger 

vehicle market in 2023 and has been working closely with local partners to establish its sales and service network. 

Through continuous dealer network expansion, enhanced after-sales support, and the introduction of products 

tailored to European customer needs, BYD is steadily increasing its brand presence in Austria.

Looking ahead, BYD will continue to leverage technological innovation to accelerate the adoption of new energy 

vehicles across Europe and worldwide, contributing to a greener, smarter, and more sustainable future of mobility.

Address：Gumpendorfer Straße 21, 1060 Vienna, Austria

Email：info.austria@denza.com

Ordinary Member of VCUOe
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奥地利中资企业协会BYD

BYD

比亚迪（BYD，Build Your Dreams）成立于 1995 年，总部位于中国深圳，是一家以技术创新驱动发展的

全球新能源汽车企业。经过 30 多年的发展，比亚迪业务已覆盖新能源汽车、动力电池、电子、轨道交通及新

能源解决方案等多个领域，致力于通过创新技术推动全球绿色低碳交通的发展。

凭借在新能源汽车产业链领域的长期积累，比亚迪建立了涵盖核心零部件研发、电池技术、智能化系统以

及整车制造的完整产业体系。通过持续的技术创新和产品研发，比亚迪已成为全球领先的新能源汽车制造商之

一，并持续推动汽车产业向电动化、智能化和可持续化方向转型。目前，比亚迪新能源汽车业务已覆盖全球

100 多个国家和地区，为全球消费者提供安全、高效、智能的新能源出行解决方案。

欧洲是比亚迪全球化战略的重要市场之一。2022 年，比亚迪正式进入欧洲乘用车市场，开启欧洲新能源

汽车业务发展的新阶段。凭借先进的新能源产品、丰富的车型布局以及不断完善的销售和服务体系，比亚迪正

在欧洲市场快速建立品牌影响力。目前，比亚迪业务已覆盖德国、法国、荷兰、比利时、西班牙、意大利、奥

地利、瑞典等多个欧洲主要市场，并持续扩大欧洲市场布局。

奥地利是比亚迪欧洲战略的重要组成部分。2023 年，比亚迪正式进入奥地利乘用车市场，并与当地合作

伙伴共同建立销售和服务网络，为奥地利消费者提供高品质的新能源出行体验。通过持续扩展经销商网络、完

善售后服务体系以及引入符合欧洲市场需求的新能源车型，比亚迪正在不断提升在奥地利市场的品牌影响力。

未来，比亚迪将继续以创新技术为驱动力，加速新能源汽车在欧洲及全球市场的普及，为创造更加绿色、

智能和可持续的未来出行方式贡献力量。

地址：Gumpendorfer Straße 21, 1060 Vienna, Austria

邮箱：info.austria@denza.com

协会普通会员
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奥地利中资企业协会 CHINA NATIONAL NUCLEAR CORPORATION OVERSEAS (AUSTRIAN BRANCH)

China National Nuclear Corporation 
Overseas (Austrian Branch)

Founded on April 25th, 1983, China National Nuclear Corporation Overseas Ltd. (CNOS) is a platform specialized 
in overseas market development of the whole nuclear industry under CNNC (China National Nuclear Corporation). 
As the first in China to build nuclear power projects overseas, CNOS has set the pace for the globalization of the 
Chinese nuclear industry.

Since its founding, CNOS has successfully built nuclear research centers and commercial nuclear power plants 
in countries such as Algeria and Pakistan. Among them, the Nuclear Research Center in Algeria has been praised 
by the International Atomic Energy Agency (IAEA) as a “model of South-South cooperation.” Through years of 
experience in nuclear project exports, CNOS has developed an internationally aligned and professional nuclear 
engineering EPC (Engineering, Procurement, and Construction) management system. The company holds the 
foreign contracting and labor cooperation licenses issued by the Ministry of Commerce, as well as four first-
class general contracting qualifications and three second-class professional contracting qualifications granted by 
the Ministry of Housing and Urban-Rural Development. To date, CNOS  has exported seven nuclear power units 
and research reactors, established partnerships with multiple countries, and accumulated extensive management 
experience and strong technical capabilities. The company has received numerous honors, including the National 
Science and Technology Progress Award and the National Defense Science and Technology Award.

CNOS adheres to the principle of “safety first, continuous innovation.” In the construction of the overseas 
demonstration project of China’s third-generation nuclear power technology—HPR1000, the company achieved 
several world-first milestones. On the basis of ensuring safety, it shortened project schedules, reduced construction 
costs, and earned high recognition from the IAEA and industry peers for its safety and quality standards.

CNOS upholds responsibility, collaboration, and mutual benefit, actively fulfilling its obligations as an exporter of 
nuclear power technology. It provides comprehensive technical support and operation & maintenance services for 
the safe operation of nuclear facilities in service, helping host countries enhance their independent nuclear facility 
management capabilities, and ensuring safe and stable operation of those facilities.

Following a market-oriented and globally focused strategy, CNOS integrates domestic and international resources, 
concentrating on international market development, project management, and operation & maintenance services. 
It offers global clients full life-cycle solutions centered on nuclear energy.

CNOS Austria Branch was established in April 2024. It undertakes the functions of CNNC’s European 
Representative Office, relying on international organizations such as the IAEA to support the global advancement 
of CNNC’s full industrial chain. Based in Vienna, the branch radiates across multiple European countries to 
expand markets, promoting the implementation of nuclear power, nuclear energy industry chain, and non-nuclear 
engineering projects.

Address: Leonard-Bernstein-Straße 10, Top 1.OG/D BT, 

1220，Wien.

Tel: +43 69010542197

Email: Austrianbranch@cnos.cn

Web: www.cnos.cn

Ordinary Member of VCUOe
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奥地利中资企业协会中国中原对外工程有限公司奥地利分公司

中国中原对外工程有限公司奥地利分公司

中国中原对外工程有限公司（简称中国中原）于 1983 年 4 月 25 日经国务院批准成立，是中国核工业集

团有限公司全资子公司。作为中核集团核能“走出去”产业链链长及国际化经营排头兵，中国中原是中国第一个

海外核工程建造商，开创了中国核工业走向世界的先河。

中国中原自成立以来，先后在阿尔及利亚、巴基斯坦成功建设了核研究中心和商用核电站，其中阿尔及利

亚比林核研究中心被国际原子能机构誉为“南南合作的典范”。中国中原在多年核工程出口项目建设中，建立了

与国际接轨的、专业化的核电工程总承包管理体系，拥有商务部颁发的对外承包工程资格证书和对外劳务合作

经营资格证书，具有住建部颁发的建筑业企业四个一级总承包资质和三个二级专业承包资质。中国中原在全球

市场出口了 7 个核电机组和研究堆，与多个国家建立了合作关系，公司拥有丰富的管理经验和雄厚的技术实力，

曾获“国家科技进步奖”和“国防科学技术奖”等诸多荣誉。

中国中原坚持安全至上，持续创新，在我国三代核电技术“华龙一号”海外示范工程建设中实现了多项世界

第一的创举，在保证安全的基础上，缩短了项目工期、降低了工程成本，安全和质量得到了国际原子能机构和

同行的高度评价。

中国中原坚持责任为重，协同共赢，积极履行核电技术输出者的责任，为建成在役运行核设施的安全运行

提供全面的技术支持和运维服务，努力提升项目所在国核设施自主化管理能力，全力保障在役核设施安全稳定

运行。

中国中原坚持面向市场、服务全球，统筹国内外资源，聚焦国际市场开发、工程管理、运维服务三大主营

业务，为全球客户提供核能为主的全寿期“一站式”解决方案。

中国中原奥地利分公司于 2024 年 4 月正式注册成立，承接中核集团欧洲代表处职能，以国际原子能机构

等国际组织为依托，服务于集团全产业链在全球范围的推进。分公司以奥地利维也纳为中心，辐射欧洲区域多

国开发市场，助推核电、核能产业链及非核工程项目落地。

地址 : Leonard-Bernstein-Straße 10, Top 1.OG/D BT, 

1220，Wien.

电话 : +43 69010542197

邮箱 : Austrianbranch@cnos.cn

官网 : www.cnos.cn

协会普通会员
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奥地利中资企业协会 GAC MOTOR AUSTRIA GMBH

GAC Motor Austria GmbH

Guangzhou Automobile Group Co., Ltd. (GAC 

Group) was founded in 1997 and is headquartered 

in Guangzhou, China. As one of China's leading 

automotive groups, GAC is a large state-owned 

holding enterprise listed on both the Shanghai 

and Hong Kong stock exchanges (A+H shares) 

and has been included in the Fortune Global 500. 

GAC Group's business spans seven major sectors: 

research and development, complete vehicles, auto 

parts, energy and ecosystem, internationalization, 

commerce and transportation, and investment 

and finance, forming a comprehensive automotive 

industry value chain. Committed to both independent innovation and open cooperation, the Group continues to 

advance electrification, intelligent mobility, and connected vehicle technologies while strengthening its global 

competitiveness. Driven by technological innovation, GAC has established a global R&D and innovation network 

with strong in-house capabilities in key technologies, including vehicle platforms, electric powertrain systems, 

intelligent connectivity, and autonomous driving. The Group offers a diversified product portfolio covering both 

self-owned and joint-venture brands, including gasoline, hybrid, and battery electric vehicles, serving markets 

around the world.

GAC International Co., Ltd. is the primary entity responsible for GAC Group's overseas business. It oversees the 

overseas sales of GAC's self-owned vehicles and auto parts, expands international markets, and continues to 

strengthen GAC's global sales and service network. Serving as an important European business platform of GAC 

International, GAC Motor Austria GmbH focuses on localized production and operations, market development, and 

supply chain development in Europe. The company continues to deepen international cooperation, supporting the 

implementation of GAC Group's global strategy and the development of its European business.

Address：2.Etage, Bauteil 7, Johann-Schreiner-Strasse 

3A, 8074 Raaba, GRAZ, Austria

Contact：Gavin CHENG

Email：chengg@gac-international.com

Mobile：+86 13392130993、+43 677 64383096

Ordinary Member of VCUOe
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奥地利中资企业协会广汽国际奥地利有限责任公司

广汽国际奥地利有限责任公司

广州汽车集团股份有限公司（简称“广汽集团”，

英文简称 GAC Group）成立于 1997 年，总部位

于中国广州，是中国领先的汽车企业集团之一，为

A+H股上市的大型国有控股企业，多次入选《财富》

世界 500 强。广汽集团业务涵盖研发、整车、零

部件、能源与生态、国际化、商贸与出行、投资与

金融七大板块，构建了覆盖汽车全产业链的发展体

系。集团坚持自主创新与开放合作并举，持续推进

电动化、智能化、网联化转型，在新能源汽车、智

能网联汽车等领域持续提升自主创新能力和国际竞

争力。广汽集团坚持以科技创新驱动发展，建立了覆盖全球的研发创新体系，在整车平台、三电系统、智能网

联、自动驾驶等关键领域具备自主研发能力，拥有涵盖自主品牌和合资品牌的多元化产品矩阵，产品覆盖燃油、

混合动力及纯电动车等多种动力类型，并远销全球多个国家和地区。

广汽国际汽车销售服务有限公司（简称“广汽国际”）是广汽集团海外业务的主要承担者，负责广汽集团自

主品牌整车及零部件产品的海外销售与国际市场拓展，持续完善全球营销服务网络，推动广汽品牌国际化发展。

作为广汽国际在欧洲的重要业务平台，广汽国际奥地利有限责任公司重点推进欧洲本地化生产运营、市场拓展

及供应链建设，持续深化国际合作，为广汽集团国际化战略实施和欧洲业务发展提供有力支撑。

地址：2.Etage, Bauteil 7, Johann-Schreiner-Strasse 3A, 

8074 Raaba, GRAZ, Austria

联系人：程刚（Gavin CHENG）

邮箱：chengg@gac-international.com

电话：+86 13392130993；+43 677 64383096

协会普通会员
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奥地利中资企业协会 RFRIEND SERVICES GMBH

Rfriend Services GmbH

OPPO is a global smart device brand committed to delivering personal intelligent technology products and 

services with minimalist design and an intelligent, smooth user experience. Since its establishment in 2004, OPPO 

has expanded its business to more than 70 countries and regions, with over 40,000 employees driving innovation 

worldwide. Its product and service portfolio covers smartphones, tablets, audio products, wearables, accessories 

and ColorOS, with continuous innovation in mobile imaging, AI, connectivity, fast charging, design and operating-

system experience. Upholding the brand proposition “Make Your Moment”, OPPO continues to build a global 

innovation system, strengthen intellectual-property and manufacturing capabilities, and bring trusted, creative and 

reliable smart technology to users.

In Austria, OPPO is represented through its authorized exclusive distributor Rfriend Services GmbH, based in 

Vienna. OPPO Austria provides local consumers and partners with official products, online sales, customer service 

and after-sales support. Through cooperation with local retail, e-commerce, service and logistics partners, OPPO 

is committed to developing the Austrian market in a compliant, customer-oriented and sustainable way, and to 

contributing to technology exchange and business cooperation between China and Austria.

Address	: Donau-City-Straße 7, 1220 Vienna, Austria

Tel.: +43 6603433169

E-mail: Rfriend@oppo-aed.at

Website	: www.oppo.com/at

Ordinary Member of VCUOe
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奥地利中资企业协会OPPO 奥地利

OPPO 奥地利

OPPO 是全球领先的智能终端品牌，致力于通过简洁美学设计与智能、流畅的体验，为用户提供个人智能

科技产品与服务。自 2004 年创立以来，OPPO 业务已覆盖全球 70 多个国家和地区，拥有 4 万多名员工，

并围绕手机影像、AI、连接、快充、设计和操作系统等领域持续创新。OPPO 的产品和服务包括智能手机、

平板电脑、音频产品、智能穿戴、配件以及 ColorOS 系统，代表产品涵盖 Find、Reno 等系列。秉承“Make 

Your Moment”的品牌理念，OPPO 以用户需求为核心，持续建设全球创新体系、知识产权能力和制造体系，

为用户带来可靠、富有创造力的智能科技体验。

在奥地利，OPPO 由授权独家经销商 Rfriend Services GmbH 负责本地业务运营。OPPO Austria 面向

奥地利消费者和合作伙伴提供官方产品、线上销售、客户服务及售后支持，并与本地零售、电商、服务和物流

伙伴协同合作。OPPO 将继续以合规、客户导向和可持续的方式拓展奥地利市场，推动中奥科技交流与商业合作。

地址：Donau-City-Straße 7, 1220 Vienna, Austria

电话：+43 6603433169

邮箱：Rfriend@oppo-aed.at

网站：www.oppo.com/at/

协会普通会员
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奥地利中资企业协会 CHINA-AUSTRIA SUTONG ECO-PARK

China-Austria Sutong Eco-Park

1.Introduction
On March 27th, 2015, China and Austria signed the memorandum on China-Austria Sutong Eco-Park witnessed 
by President Xi Jinping and the then Austrian President Fischer. It is the first cooperative eco-park built by China 
and Austria, aiming to build an innovative area for high-end industries and a demonstration area for sustainable 
development.

2.Investment Environment
The Eco-Park in Nantong，Jiangsu situates right along the Yangtze river north shore which contributes to its 
superior transportation amenities: 
-direct access to highway，railway and waterway
-60 mins’ drive to Shanghai Hongqiao Airport
-30 mins’ to Nantong Airport and the grand new Airport coming in 3 years
- Container port of Nantong within the park with 29 ongoing shipping routes globally and combined with bonded 
zone
 
Major Industry
-Intelligent equipment industry (automotive, automation, new energy, new material)
-Electronic information (Semi-conductor, chips, IC related)
-Life and health (Medical devices, biopharmaceutical）
-Modern Service Industry (R&D, international education, tourism and leisure)

Focus on German Speaking Area
The park has attracted a number of companies from the German-speaking community, all of which are hidden 
champions in their respective segments like:
 - Starlim, STIWA, Lecapell from Austria
-Bader Leather, Big Dutchman, VDM from Germany 
 - Unisteel of SFS Group from Switzerland.
The park has set an office in Vienna to respond quickly to the need of the European companies.

Support for Investors
- Abundant land resource for green land projects 
- Well-constructed standard and customized workshops & plants   
- R&D centers, offices and staff apartments for instant check-in
- One-stop assistance covering administrative step for new investment 
- Supportive policies in terms of talents, technology innovation, regional headquarters etc.
- All necessary utilities including electricity, water,sewage, gas etc.  
- Adequate Human Resource with dual vocational training system 
- Living functions like hospitals, schools(public and international bilingual school), shopping center and outlets.

Address: Wiedner Hauptstrasse 73/1/29, 1040 Vienna

Tel.: (+43) 1 9467859;  (+43) 664 4215327

Email: caoll@stpac.gov.cn;  edgar.maras@stpac.gov.cn

Honorary Member of VCUOe
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奥地利中资企业协会南通中奥苏通生态园驻维也纳办事处

南通中奥苏通生态园驻维也纳办事处

一、园区简介：
2015 年 3 月 27 日，在习近平主席和奥地利时任联邦总统费舍尔的见证下，中奥双方正式签署共同支持建

立中奥苏通生态园的谅解备忘录。这是中奥双方共建的第一个生态园区，目标是共同打造高端制造业的集聚区
和可持续发展的示范区。

二、投资环境：
中奥苏通生态园位于江苏省南通市，紧靠长江北岸，交通优势得天独厚，包括：
- 陆路、铁路、水路联系
- 距离上海虹桥机场 60 分钟车程
- 距离现有的南通机场和 3 年内将建成的南通新机场车程 30 分钟
- 南通通海港区（集装箱码头）即位于园区内，具备 29 条全球航线，紧靠综保区

主导产业：
- 智能制造（汽车零配件、机械自动化、新能源、新材料等）
- 电子信息（芯片、半导体、集成电路等）
- 生命健康（医疗器械）
- 现代服务业（研发、国际教育、文旅）

德语区合作：
园区已落户来自奥地利的施特万、史达利、莱卡佩尔；来自德国的柏德、大荷兰人、VDM；由瑞士 SFS

集团投资的联钢精密等一批德语区企业，均为各自细分领域内的隐形冠军。
园区在奥地利维也纳设有办事处，实现对欧洲企业的实时响应。

可为企业提供：
- 充足的项目用地；
- 高标准的厂房载体及可定制厂房   
- 可拎包入住的研发中心、办公室、人才公寓和职工宿舍
- 投资相关的一站式服务，全程帮办代办
- 人才、科技、地区总部相关的各类政策支持
- 完善的功能配套，“九通一平”，水、电、气各类配套齐全
- 丰富的人力资源，并已实现与德语区的双元制职业培训合作 
- 齐全的医院、学校（公立学校和国际双语学校）、商业等生活配套

地址 : Wiedner Hauptstrasse 73/1/29, 1040 Vienna

电话 : (+43) 1 9467859； (+43) 664 4215327

邮箱 : caoll@stpac.gov.cn、edgar.maras@stpac.gov.cn

协会名誉会员
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奥地利中资企业协会 CHINA TELECOM (DEUTSCHLAND)

China Telecom (Deutschland)

China Telecom (Deutschland), CTD is your Digital Silk Road between the DACH region and China-Asia Pacific (APAC). 

For companies who want to grow their business or establish a presence in China-APAC, or for Chinese-APAC 

enterprises that wish to expand to the west, we provide a one-stop-shop for telecommunication and technology 

services.

For almost two decades, our local people in across Europe and China-APAC have helped businesses pursue their 

ambitions to expand. We make sure that your operations are setup for success with the right bespoke technology 

and network connectivity to keep your teams and data connected across borders. Our solutions include SD-WAN, 

MPLS-VPN, IEPL, DIA, Multi-cloud Access, IoT, BYOD, colocation, managed ICT services and more.

CTD is the DACH region focused business of China Telecom (Europe) (CTE) headquartered in London. We are part 

of China Telecom Global (CTG) based in Hong Kong. CTG is a wholly owned by China Telecom Corporation Limited 

based in Beijing. CTG oversees branches outside of China across Asia, Americas, Europe and Middle East Africa 

(MEA). As part of this collective, China Telecom (Deutschland) can service your business connectivity technology 

needs wherever your offices are in the world. We seamlessly connect your global business to the largest 

markets including China. Our European-Asia Network has more terrestrial and submarine routes than any of our 

competitors, and China Telecom owns the largest digital network in China. This results in superior low latency, 

greater diversity and improved resilience when accessing business critical apps.

China Telecom (Deutschland) GmbH
Add.:  Bockenheimer Landstraße
Email:  info.europe@chinatelecomglobal.com
Website:  www.chinatelecomeurope.com

Telephone:  (+49) 69240032901
Fax:   (+49) 69240032924
Contact:  Ella Du, Chief Representative Austria

Honorary Member of VCUOe
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奥地利中资企业协会中国电信（德国）有限公司

中国电信（德国）有限公司

中国电信（德国）有限公司，简称 CTD，是您在 DACH 地区和中国 - 亚太地区（APAC）之间的数字化丝

绸之路。对于希望在中国 - 亚太地区发展业务或建立业务的公司，或者希望向欧洲扩张的中国 - 亚太地区企业，

我们提供一站式的电信和技术服务。

近二十年来，我们在欧洲各地和中国 - 亚太地区的当地员工一直致力协助企业追求其扩张的雄心。我们确

保您的业务设置是成功的、有正确的定制技术和网络连接，以保持您团队和数据的跨国界连接。我们为您提供

世界一流的解决方案包括 SD-WAN、MPLS-VPN、IEPL、DIA、多云接入、IoT、BYOD、主机托管、ICT 管理

服务等。

CTD 是中国电信（欧洲）有限公司（CTE）在 DACH 地区的重点业务。CTE 的总部位于伦敦，同时是总

部设在香港的中国电信国际公司（CTG）的一部分。CTG 是由总部设在北京的中国电信股 份有限公司全资拥

有的。CTG 负责监管中国以外的亚洲、美洲、欧洲和中东非洲（MEA）的分支机构。作为这个集体的一部分，

无论您的办公室在世界何处，中国电信（德国）有限公司可以为您的全球 业务连接技术需求提供服务、实现

与包括中国在内的国际市场无缝连接。利用比任何竞争对手都多的地面和海底线路组成的欧亚网络及中国最大

的数字网络，我们在访问关键业务应用程序时具有卓越的低延迟和业界领先的多样性及弹性，以满足您的全方

位需求。

中国电信 ( 德国 ) 有限公司
地址 :  Bockenheimer Landstraße
邮箱 :  info.europe@chinatelecomglobal.com
网站 :  www.chinatelecomeurope.com

电   话 :  (+49) 69240032901
传   真 :  (+49) 69240032924
联系人 : 杜蔷蔷 , CTD 奥地利首席代表

协会名誉会员
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奥地利中资企业协会 CHINA UNICOM (EUROPE) OPERATIONS LIMITED

China Unicom (Europe) Operations Limited

China Unicom (Europe) Operations Limited was established in 2006 in London, United Kingdom, with its 

headquarters located in Canary Wharf. Since 2013, the company has successively set up multiple subsidiaries as 

well as sales and support outlets. Leveraging its extensive international submarine and terrestrial cable resources, 

expert-level system integration capabilities, and advantages in digital technology innovation, China Unicom 

Europe adheres to the principle of being "customer-centric and service-oriented", staying closely aligned with 

technological advancements and market demands.

Its core services include global networking, internet access, information and communication technology (ICT), 

cloud computing, the Internet of Things (IoT), data centres, call centres, cloud networking, information security, 

video conferencing, and unified communications. It delivers tailored, end-to-end integrated solutions for global 

enterprise clients, particularly in sectors such as finance, manufacturing, energy, and TMT (technology, media, and 

telecommunications). In addition, the company provides global voice and diversified mobile data communication 

services to outbound enterprises and overseas individual users, meeting their diverse information needs in a 

rapidly evolving global business environment.

Contact Person：Hao WU
China Unicom (Europe) Operations Limited Magya-
rországi Fióktelepe Vice President
Email：wuh283@chinaunicom.cn

Yidan XIANG
China Unicom (Europe) Operations Limited Mar-
keting Director
Email：ho-yidx@chinaunicom.cn

Honorary Member of VCUOe
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奥地利中资企业协会中国联通（欧洲）瑞士分公司

中国联通（欧洲）瑞士分公司

中国联通（欧洲）运营有限公司在 2006 年于英国伦敦成立，总部位于伦敦金丝雀码头。2013 年至今相

继设立多个分公司及销售与支持网点。凭借丰富的国际海陆缆资源、专家级的系统集成能力和数字技术创新优

势，联通欧洲以「客户为中心、服务为先」为理念，紧贴科技前沿与市场需求。

其主要服务包括全球组网、互联网接入、信息通信技术（ICT）、云计算、物联网、数据中心、呼叫中心、

云联网、信息安全、视频会议、统一通信等，为全球企业客户，尤其是金融、制造、能源、TMT 等行业，量

身定制端到端整体解决方案。此外，公司也为出海企业和海外个人用户提供全球语音和多样化移动数据通信服

务，满足用户在快速变化的全球商业环境下的多元化信息需求。

联系人：吴   浩 Hao WU
China Unicom (Europe) Operations Limited Magya-
rországi Fióktelepe Vice President
Email：wuh283@chinaunicom.cn

向一丹 Yidan XIANG
China Unicom (Europe) Operations Limited Mar-
keting Director
Email：ho-yidx@chinaunicom.cn

协会名誉会员
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奥地利中资企业协会 VIENNA BUSINESS AGENCY

Vienna Business Agency

Vienna Business Agency – For your successful start in Vienna 

Building on over 40 years of experience, we offer a first point of contact for all 

investors and entrepreneurs wishing to launch a subsidiary in Vienna. We are 

honoured to personally support you as you navigate company establishment, 

immigration and settling in. The City of Vienna welcomes you, offering our 

services free of charge. 

Our team speaks your language! From the first day on, our team is at your side – 

dealing with all questions concerning Vienna as a business location. 

·Comprehensive information regarding Vienna as a business location 

·Facilitation of contacts and support with city and government agencies, banks, 

national and international chambers in Vienna and other local service centers 

·Support with issues related to residential, commercial or tax law 

·Information on funding for your business 

·Networking events and opportunities, so you can meet companies with similar experiences

·Assistance with site selection (overview of offices, properties, business parks and clusters in Vienna) 

·Help with recruitment 

Moreover, our Business Immigration Office is available to support with visa and immigration questions before 

you begin the formal application process with the authorities. It will provide you with information on the most 

appropriate residence forms to apply for, which documentation is required, and can answer any other questions 

you or your staff members may have. 

Lastly, the Expat Center Vienna was founded in order to ensure a smooth start in both your working life and your 

personal life in your new hometown, so that you and your family can settle in. In numerous languages, our team 

provides expatriates – international specialists and executives –with individual and customized support and advice 

on all issues of daily life.

Contact us today for more information!

Website: 

For more information about Vienna as a business destination: www.vienna.business

To learn about our services and get in touch: www.viennabusinessagency 

Contact Person: Xiaojun Zhang (Jennifer) 
International Business / Regional Manager 
Vienna Business Agency. 
A service offered by the City of Vienna.

Address: Schmerlingplatz 3, A-1010 Wien 
Tel.: +43 1 25200 628
Mobile: +43 699 140 86701 
Email: zhang@viennabusinessagency.at 

Honorary Member of VCUOe
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奥地利中资企业协会维也纳商务局

维也纳商务局

维也纳商务局——助您在维也纳成功起步

凭借超过 40 年的丰富经验，我们为所有希望在维也纳设立子公司或开展

业务的投资者和企业家提供一站式服务。我们很荣幸能亲自协助您完成公司注

册、移民手续及安家落户等事宜。维也纳市热烈欢迎您，并提供免费服务。

我们的团队说您的语言！从第一天起，我们的团队将全程陪伴您，解答关于

维也纳作为商业地点的所有问题。

· 有关维也纳作为商业地点的全面信息

· 协助联系并支持与城市及政府机构、银行、维也纳的国家及国际商会以

及其他本地服务中心的沟通

· 协助解答与住宅、商业或税务法律相关的问题

· 有关企业融资的信息

· 商业社交活动和机会，使您能够与具有类似经验的公司建立联系

· 协助选址（提供维也纳办公空间、物业、商业园区及产业集群的概述）

· 支持您的招聘工作

此外，我们的商务移民办公室可在您正式向当局提交申请前，协助解答签证及移民相关问题。我们将为您

提供最适合的居留形式申请信息、所需文件清单，并解答您或员工可能遇到的其他疑问。

最后，维也纳外籍人士服务中心成立的目的是确保您在新的家乡工作和生活都能顺利起步，让您和您的家

人能够顺利安居。我们的团队以多种语言为外籍人士（国际专业人士和高管）提供个性化、定制化的支持和建

议，涵盖日常生活中的各项事宜。

立即联系我们，获取更多信息！

网站：

如需了解更多关于维也纳作为商业目的地的信息：www.vienna.business

了解我们的服务并联系我们：www.viennabusinessagency

联系人 : 张晓军 女士
国际部 / 区域经理
维也纳商务局
-- 由维也纳市政府提供的服务。

地址：Schmerlingplatz 3, A-1010 维也纳
电话：+43 1 25200 628
手机：+43 699 140 86701
邮箱：zhang@viennabusinessagency.at 

协会名誉会员
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奥地利中资企业协会 AUSTRIAN CHINESE BUSINESS ASSOCIATION (ACBA)

Austrian Chinese Business Association (ACBA)

The Austrian Chinese Business Association (ACBA) is an unpolitical, non-profit association. The ACBA was 

established in 2010 in Vienna, Austria and has the following missions:

To promote economic and trade relations between Chinese and Austrian entrepreneurs, to implement an 

information service and to provide support, in order to firstly bring entrepreneurs closer together and to name 

concrete contact persons for solving problems and secondly to support, improve, promote and deepen the 

relationship between Austria and China and to third parties generally.

ACBA also provides assistance in building up business relationships as well as to initiate and support concrete 

projects.

To deepen the relationship between Austria and China, the ACBA invites and receives Chinese delegation for visits 

and talks about further cooperation opportunities.

The Special focuses of ACBA are the Chinese investment interests in Europe as well as the bilateral business 

expansion of small and medium-sized enterprises.

Address: Neuer Markt 1, 1010 Wien

Email: office@acba.at

Tel.: (+43) 1 512 0213

Fax: (+43) 1 513 4887

Honorary Member of VCUOe
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奥地利中资企业协会奥中商业协会

奥中商业协会

奥中商业协会 (Austrian Chinese Business Association, 简称 ACBA) 是奥地利以中奥关系为重点的商业

协会。作为一个非政治性、非牟利性协会，ACBA 为您提供信息、建立关系、促进合作：我们致力于连接两国

工商界，为企业家造就更多成功机会！ 

奥中商业协会 (ACBA) 为非政治性、非牟利性组织，于 2010 年在奥地利维也纳成立，具有以下使命： 

• 协调中国代表团在奥地利的来访活动，拉近企业家之间的关系，为他们提供解决实际问题的具体联系人，

增进奥地利 - 中国双边交流合作 

• 促进中国与欧洲企业家之间的经济贸易往来，以诚信为基础，发展双方关系 

• 定期举办活动，促进信息及经验交流 

• 为会员在奥创办公司提供法律支持及商业咨询 

• 为有意在欧洲投资以及有意在中国和欧洲发展贸易关系的中小型企业提供咨询服务 

• 为会员分析在奥地利或中国市场的投资前景 

• 为奥地利和中国的高校建立合作伙伴关系 

奥中商业协会作为奥地利与中国经济贸易实务的沟通桥梁，致力于为双方企业发展提供信息服务与支持，

并发起、推广和协助各种有利于中欧经济关系的合作项目与活动。

地址 : Neuer Markt 1，1010 Wien

邮箱 : office@acba.at

电话 : (+43) 1 512 0213

传真 : (+43) 1 513 4887

协会名誉会员
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奥地利中资企业协会 RAIFFEISEN BANK INTERNATIONAL AG (RBI)

Raiffeisen Bank International AG (RBI)

Raiffeisen Bank International AG (RBI) is the leading Austrian bank, its shares are listed on the Vienna Stock 

Exchange. 58.8% shares are held by the Raiffeisenlandesbanken, with the rest shares in free float.

RBI offers large Austrian and international companies a broad range of products in corporate and investment 

banking. Through an extensive bank network in CEE and CIS markets, the bank group provides local companies of 

all sizes as well as private customers with high-quality financial products.

RBI maintains representative offices and service branches in selected Asian and Western European locations to 

support its business activities, the bank group comprises numerous other financial services providers, in the field 

of leasing, assets management, factoring and M&A advisory.

The consistent quality approach of the RBI bank group is reflected in numerous local and international awards, 

in particularly from the leading financial publications.  RBI was again selected as the ‘Best Bank in CEE’ by “The 

Banker” and “Global Finance” in 2018.

Contact Person: Leon Jia Head of China Desk Corpo-
rate Customers
T: +43-1-71707-1385 
M: +43-664-8888-1385

Email: leon.jia@rbinternational.com
Address: Am Stadtpark 9, 1030 Vienna, Austria
http://www.rbinternational.com/China-Desk

Honorary Member of VCUOe
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奥地利中资企业协会奥合国际银行股份有限公司

奥合国际银行股份有限公司

奥合国际银行股份有限公司是奥地利领先的银行集团 , 是在维也纳证券交易所上市的一家银行 , 其 58.8%

的股份由 8 家 Raiffeisen 州立银行股东持有 , 其余股份由市场投资人自由交易持有。

奥合国际银行为奥地利大公司和跨国公司客户提供广泛的商业银行服务和投资银行产品 , 在中东欧和独联

体国家，通过广泛的子银行分支机构网络 , 为各种规模的当地公司以及私人客户提供高质量的金融产品和综合

服务。

奥合国际银行在亚洲和西欧地区设有代表处和服务分支机构 , 以支持银行业务的拓展。集团还拥有其他金

融服务公司 , 例如租赁、资产管理、保理子公司，以及收购兼并咨询及融资部、证券投资子公司。

奥合国际银行集团一贯的高质量服务，在许多地方和国际性奖项中得到了充分反映 , 特别是来自金融出版

公司评定的奖项，奥合国际银行在 2018 年再次被”EMEA 金融”、”银行家”和”全球金融” 评选为”中东欧市场最

佳银行”。

联系人 : 贾轶为 中国业务部主管
电  话 : +43-1-71707-1385
手  机 : +43-664-8888-1385

邮  箱 : leon.jia@rbinternational.com
地  址 :  Am Stadtpark 9, 1030 Vienna, Austria
http://www.rbinternational.com/China-Desk

协会名誉会员
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奥地利中资企业协会 DELOITTE AUSTRIA

Deloitte Austria

Deloitte Austria is the leading professional services firm. Approximately 1,900 employees in 17 offices across 

Austria provide audit, tax, strategy, risk & transactions and technology & transformation services to public and 

private clients. Clients benefit from high-quality services through top experts and from profound industry insights. 

Deloitte Legal and Deloitte Digital complete our extensive range of services. Deloitte defines itself as a smart 

initiator for positive development of the business location Austria. The Deloitte Future Fund develops social 

initiatives. As an employer, Deloitte has the ambition to be "Best place to work”. Find out more at www.deloitte.at.

On the global level, Deloitte serves not only 150 countries but also generate more than 67 billion USD revenues. In 

Austria Deloitte consults and audits more than 80% of the companies listed at the prime market of the local stock 

exchange. The revenues of the 17 local offices amount to 263 million EUR. Recently, the company was awarded for 

being the Tax Firm of the Year and being the leading M&A Advisor.

Furthermore, Deloitte provides its clients with a comprehensive One-Stop-Shop solution. The Chinese Services 

Group (CSG) acts as a dedicated partner for Chinese companies exploring opportunities in Austria and CEE, as well 

as for Austrian firms expanding into China. With bilingual experts, clients overcome language and cultural barriers 

smoothly. Deloitte supports the entire market entry journey — from designing the right corporate structure, 

leveraging tax benefits and government incentives, to ensuring ongoing compliance in tax and accounting.

Contact Person 

Huang Chi-Hsiang 

Manager Deloitte Austria 

Email: chi-huang@deloitte.at

Tel: +43 1 537 7756

Honorary Member of VCUOe
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奥地利中资企业协会德勤会计事务所有限公司

德勤会计事务所有限公司

德勤奥地利是领先的专业服务机构。我们在奥地利全国 17 个办公室拥有约 1,900 名员工，为上市及私人

客户提供审计、税务、战略与风险咨询、交易服务以及科技转型服务。客户不仅能获得顶尖专家供的高质量服

务，更能受益于深厚的行业洞察力。德勤法律和德勤数字服务进一步完善了我们全面的服务矩阵。德勤始终以”

奥地利商业生态发展智能推动者”为定位，并通过德勤未来基金积极发展社会公益项目。德勤始终致力于成为“最

佳雇主”。详情请见：www.deloitte.at。

在全球层面，德勤网络覆盖 150 个国家，年收入超过 670 亿美元。在奥地利，德勤为本地证券交易所主

板市场超过 80% 的上市公司提供审计与咨询服务，17 家当地办公室收入总额达到 2.63 亿欧元。近期，德勤荣

膺”年度最佳税务事务所”及”领先并购顾问”两大奖项。

此外，德勤为客户提供全方位的一站式解决方案。德勤全球中国服务部（CSG）是中国企业进入奥地利及

中东欧市场的理想合作伙伴，同时也是本地企业拓展中国市场的首选顾问。凭借精通双语的专家团队，我们帮

助客户轻松跨越语言与文化障碍。从设计合理的公司架构、充分利用税收优惠及政府激励政策，到确保税务会

计领域的持续合规经营，德勤全程为企业进入市场提供有力支持。

联系人

黄祈翔

经理 德勤奥地利

邮箱：chi-huang@deloitte.at

电话：+43 1 537 7756

协会名誉会员
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奥地利中资企业协会 AUSTRIA BUSINESS AGENCY

Austria Business Agency

Austrian Business Agency – Welcome!
Do you aim to locate your company in Austria? Set up a research campus? Search for highly qualified international 
talents? Or perhaps shoot a new James Bond film? You are right on target with us here at the Austrian Business 
Agency (ABA). We will ensure that your project in Austria gets off to a successful start!

16,500,000,000 78,590 3,156 540 57 17 0 
16,500,000,000 euros in investments: that’s how much we have attracted to Austria. 78,590 new jobs have been 
created due to our efforts. 
international skilled workers belong to our network. 
film productions have been given support by us to date. 
57 employees speak 
17 languages. 
0 Sachertorte chocolate cakes: that’s how many we have eaten in the last year although the famous Sacher hotel 
in Vienna is only a minute away from our offices.
In a nutshell: We want to be available when you call!

How can we help?
•Business location search, personnel recruitment and finding ideal film locations
•Data, facts, and trends on Austria as a business, work, and film location
•Business operations and relocation
•Issues relating to labour and tax laws
•Immigration of highly qualified skilled workers from across the globe
•Funding and financing possibilities
•Organising contacts and networking

We simply get it done – for you!
•Smart Solutions: We think left and right and research across the board. Then we filter out the essentials for you 
to get the best solution as quickly as possible.
•Supportive Spirit: Our support is top-notch. We understand your challenges and provide pinpointed help - with 
positive energy and in seventeen languages.
•Sustainable Success: Nobody in the country can match our business location know-how and networking 
competence. Confidential and for free. With us, you will be sustainably successful in Austria.

The Austrian Business Agency
As a subsidiary of the Federal Ministry for Economy, Energy and Tourism (BMWET), we make Austria attractive to 
international companies and skilled workers and support international film productions. Free of charge.

Contact in Austria

Address: Opernring 3, 1010 Wien

Tel: +43-1-588 58-0

office@aba.gv.at

investinaustria.at

Honorary Member of VCUOe
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奥地利中资企业协会ABA

ABA

奥地利商务署 (Austrian Business Agency) 是奥地利联邦政府设立的商务促进机构，主要负责将奥地利打

造成为国际化的企业落户地、专家型与专业型人才聚集地、以及影视制作地。

奥地利地处欧洲中心位置，在智能制造、汽车工业、轨道交通、生物医药、化工、食品饮料等行业有着众

多“隐形冠军”企业，同时也是在研发创新领域投入最积极的欧盟国家之一，吸引了众多跨国公司前往落户。

奥地利商务署自 2005 年起在中国设立了办公室，整合于奥地利驻上海总领馆商务处内，通过提供定制化

咨询、举办商务对接与投资推介活动、网络与社交媒体平台等多种方式为中国企业提供免费且保密的服务。自

设立以来，奥地利商务署为中国的航天航空、金融服务、机械制造、电信通讯、汽车制造、石油炼化、物流运

输等多个行业的企业提供了落户支持。

我们的服务内容主要包括：

• 奥地利的公司注册信息

• 奥地利的税务信息

• 选址及用地信息

• 运营许可证的办理与协调

• 奥地利劳动法及用工信息

• 中方员工派遣至奥地利的签证及工作许可信息

• 研发配套资金的申请咨询

与投后扩建有关的咨询与支持

中国办公室联系方式

奥地利驻上海总领事馆商务处

上海市南京西路 1376 号上海商城西峰 514 室  

          

乌姗姗 中国首席代表 

0086-21-62897123-13, 18117041533

shanghai@aba.gv.at 

investinaustria.cn

协会名誉会员
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奥地利中资企业协会 TR LOGISTICS GMBH-ENG

TR Logistics GmbH-ENG

TR Logistics is committed to the philosophy of "Borderless Logistics, 
Seamless Cooperation," providing customers with efficient, flexible, 
and cost-effective one-stop international logistics solutions. We 
understand that modern supply chains require more than a single 
mode of transportation — they demand seamless coordination 
across transportation, warehousing, customs services, and end-to-
end supply chain management.
Leveraging years of expertise in international logistics, TR Logistics 
has established an integrated transportation network covering 
rail, road, sea, air, multimodal transportation, and barge services, offering comprehensive door-to-door logistics 
solutions between China and Europe.
Our services include:
•China–Europe rail freight (FCL & LCL) import and export
•Ocean freight (FCL & LCL) import and export
•International air freight and charter services
•European domestic trucking
•Multimodal transportation solutions, including rail-sea and rail-road combinations
•Warehousing, customs declaration, customs clearance, and value-added supply chain services
Whether transporting containers, breakbulk cargo, or cross-border e-commerce shipments, we tailor logistics 
solutions to meet each customer's specific requirements with reliability, efficiency, and flexibility.

Multimodal transportation is at the core of TR Logistics' competitive advantage. By integrating rail, road, sea, air 
transport, warehousing, customs brokerage, and customs clearance into a unified service platform, we provide 
seamless end-to-end logistics solutions. Supported by an extensive global partner network and proven operational 
expertise, we design optimized transportation plans that balance transit time, cost efficiency, and service reliability.

For nearly two decades, TR Logistics has specialized in freight transportation between China and Europe, growing 
into a trusted integrated logistics provider along the Eurasian trade corridor. Today, our team consists of more 
than 120 logistics professionals, with operations across China, Russia, and Austria, serving major economic regions 
throughout Eurasia with reliable and efficient logistics services.

Moving forward, TR Logistics will continue to strengthen its rail freight expertise while expanding integrated 
multimodal logistics solutions. Driven by innovation and digitalization, we are committed to building smarter, more 
resilient global supply chains and delivering safer, faster, more flexible, and sustainable logistics services that 
empower international trade.

Contact: Jimmy Liu
Managing Director Austria
Address: Praterstrasse 1, Office 15, 1020 Vienna, Austria

Mobile: +43 660 2018180
Email: jimmy.liu@tr-logistics.eu
Website: https://www.toprail.cn/

Honorary Member of VCUOe
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奥地利中资企业协会拓铁国际货运代理有限公司

拓铁国际货运代理有限公司

拓铁国际货运代理有限公司（TR Logistics）秉持 “无界物流，

无间合作” 为核心理念，致力于为客户打造高效便捷，全方位，

灵活经济的一站式的物流解决方案。我们深知，现代供应链需要

的不是单一运输方式的堆砌，而是跨区域、多品类、全流程的协

同能力。为此，拓铁构建了覆盖铁路、陆运、海运、空运、多式

联运及驳船等多种方式的综合服务体系——从亚欧铁路整柜进出

口、海运整柜进出口，到铁路拼箱进出口，海运拼箱进出口，再

到空运，包机运输，欧洲内贸卡车运输，仓储，报关等，我们提供跨区域、多品类（集装箱、散杂货、电商货）

的全流程门到门服务。

拓铁以“多式联运”为基石，打造一站式、多通道、全流程的智慧物流解决方案。我们深度整合铁路、陆运、

海运、空运以及仓储管理、报关清关等资源，实现全链路进出口服务的无缝衔接。无论客户需要门到门铁路运

输、海铁联运、卡铁联运，还是应急空运或大宗海运，拓铁都能凭借灵活的运力组合和全球协作能力，提供高

效、灵活、经济的定制化方案。拓铁既有铁路领域的绝对强项，更有海陆空、清关、仓储的无缝协同。全能打底，

强项拔尖，让全球物流更高效、更灵活、更经济。

我们始终专注于中国与欧洲之间的多式联运服务，历经近二十年深耕，已成长为亚欧大陆物流通道上值得

信赖的专业力量。如今，我们拥有超过 120 名专业人员，布局覆盖中国、俄罗斯和奥地利，构建起辐射国内外

主要经济区的服务网络。​​​ 

十年专注，拓铁已从专业铁路承运商发展为横跨陆海空、贯通亚欧的综合性物流服务商。未来，我们将继

续以铁路为脊梁，以创新为驱动，为全球客户构建更具韧性的智慧物流通道，让跨境贸易更畅通无阻。

联系人：刘跃卓
奥地利总经理
地址：Praterstrasse 1, Office 15, 1020 Vienna, Austria

手机：+43-660-2018180
邮箱：jimmy.liu@tr-logistics.eu 
网页：https://www.toprail.cn/ 

协会名誉会员
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奥地利中资企业协会 FIELDFISHER AUSTRIA

Fieldfisher Austria

International Legal Advice with a Focus on China

Fieldfisher Austria is a leading law firm based in Vienna and part of the global Fieldfisher network with over 2,200 

lawyers in 27 offices. The firm specializes in business law, including mergers and acquisitions, corporate finance, 

intellectual property, real estate, technology, media, telecommunications, and international dispute resolution and 

arbitration.

Strategically positioned in Vienna, Fieldfisher Austria supports clients in Austria, Central and Eastern Europe, 

and beyond. Its China Desk offers comprehensive support for Chinese companies entering the European market, 

working closely with Fieldfisher offices in Beijing, Shanghai, and Guangzhou. The team includes experts in 

European and Chinese law, as well as German and native Chinese speakers for seamless communication. The 

Austrian team seamlessly integrates local insight with broad international capabilities. This unique combination 

enables Fieldfisher Austria to deliver practical, innovative, and reliable legal support to multinational enterprises, 

investors, and growing businesses seeking to navigate the complexities of today’s dynamic markets.

Our client portfolio includes some of the world’s leading technology firms, pharmaceutical and life sciences 

companies, energy and infrastructure providers, as well as major financial institutions. In addition, the firm’s 

lawyers advise small and medium-sized enterprises (SMEs), non-profits, charities, and government agencies, 

ensuring tailored solutions for organizations of all sizes and industries.

China Expertise – References

As specialists in China-related dispute resolution, our clients include numerous Chinese multinationals listed in the 

Forbes Global 2000. Selected matters include:

•Advising the China International Economic and Trade Arbitration Commission (CIETAC) on establishing its 

European representative office in Vienna and promoting the CIETAC Arbitration Rules throughout Europe

•Advising Luxshare Precision Industry Co., Ltd. (China) on the establishment and corporate structure of an 

Austrian joint venture

•Advising the China Council for the Promotion of International Trade (CCPIT) on establishing its European office 

in Vienna

•Advising Zhejiang Geely Holding Group Co., Ltd. (“Geely Group”) on acquiring 50% of the shares in an Austrian 

joint venture, including counsel on licensing agreements and operational matters

Website：www.fieldfisher.com

Adress：Rotenturmstrasse 5-9 · 1010 Wien 

Contact Person: Yonghong Eggers (Business Development)

Tel.: +43 1 928 163 40 14

Mobile.: +43 664 220 92 49

E-Mail：yonghong.eggers@fieldfisher.com

Honorary Member of VCUOe
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奥地利中资企业协会FIELDFISHER 律师事务所

Fieldfisher律师事务所

国际法律服务，聚焦中国业务

Fieldfisher 奥地利律师事务所总部位于维也纳，是全球 Fieldfisher 律师网络的一部分，拥有超过 2,200

名律师，分布在 27 个办公室。事务所专注于商业法律服务，包括并购、公司法、金融法、知识产权、不动产、

科技、媒体、电信以及国际争议解决与仲裁等领域。

凭借位于维也纳的战略地理优势，Fieldfisher 奥地利为奥地利、中东欧及其他地区的客户提供服务。我们

的中国业务团队为中国企业进入欧洲市场提供全方位支持，并与位于北京、上海和广州的斐石办公室紧密合作。

团队成员既精通欧洲与中国法律，又具备德语及中文母语能力，确保沟通顺畅无障碍。奥地利团队将本地市场

洞察与广泛的国际能力相结合，这一独特优势使我们能够为跨国企业、投资者及成长型公司在当今复杂多变的

市场环境中提供务实、创新且可靠的法律支持。

我们的客户包括全球领先的科技公司、制药与生命科学企业、能源与基础设施供应商，以及主要的金融机

构。此外，我们的律师还为中小企业、非营利组织、慈善机构和政府部门提供法律咨询，确保为不同规模和行

业的组织量身定制解决方案。

中国业务专长 – 参考案例

作为中国相关争议解决领域的专家，我们的客户包括多家入选《福布斯》全球 2000 强的中国跨国企业。

部分案例包括：

• 协助中国国际贸易促进委员会（CCPIT）在维也纳设立欧洲代表处

• 协助中国国际经济贸易仲裁委员会（CIETAC）在维也纳设立欧洲代表处，并在全欧洲推广 CIETAC 仲裁

规则

• 为立讯精密工业股份有限公司（中国）就奥地利合资公司的设立及公司结构提供法律意见

• 协助浙江吉利控股集团有限公司（“吉利集团”）收购奥地利合资公司 50% 的股权，并就许可协议及运营

事宜提供法律咨询

网址：www.fieldfisher.com

地址：Rotenturmstrasse 5-9 · 1010 Wien 

联系人：郭永红 ( 经济硕士 )

座机 : 	 +43 1 928 163 40 14

手机 : 	 +43 664 220 92 49

邮箱：yonghong.eggers@fieldfisher.com

协会名誉会员
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Contact Information of Other Institutions

1. Economic and Commercial Office of the Embassy of the 
People’s Republic of China in Austria
Address: Metternichgasse 4, 1030 Vienna, Austria
Email: at@mofcom.gov.cn
Tel.: 0043-1-714314919/20/21/23/24
Fax: 0043-1-714314922

2. Austrian Diplomatic Missions in China
(1) Embassy of the Republic of Austria in China
Address: No. 5, Xiushui South Street, Jianguomenwai, 
Chaoyang District, Beijing
Tel.: 010-8531 1700
Fax: 010-6532 1505
Commercial Section of the Embassy of the Republic of Austria 
in China
Address: Room 2280, Shengfu Building, No. 37 Maizidian 
Street, Chaoyang District, Beijing
Tel.: 010-8527 5050
Fax: 010-8527 5049

(2) Consulate General of Austria in Shanghai
Consular Jurisdiction: Shanghai Municipality, Zhejiang Province, 
Jiangsu Province and Anhui Province
Address: Room 3A, Qihua Building, No. 1375 Huaihai Middle 
Road, Xuhui District, Shanghai
Tel.: 021-6474 0268
Fax: 021-6471 1554
Commercial Section of the Consulate General of Austria in 
Shanghai
Address: Room 514, West Peak, Shanghai Centre, No. 1376 
Nanjing West Road, Jing’an District, Shanghai
Tel.: 021-6289 7123
Fax: 021-6289 7122

(3) Consulate General of Austria in Chengdu
Consular Jurisdiction: Sichuan Province, Guizhou Province, 
Yunnan Province and Chongqing Municipality
Address: Unit 05, 27th Floor, Office Tower, Yanlord Land 
Plaza, No. 1 Renmin South Road, Section 2, Jinjiang District, 
Chengdu, Sichuan Province
Tel.: 028-6324 4301
Commercial Section of the Consulate General of Austria in 
Chengdu
Address: Room 2704, Office Tower, Yanlord Land Plaza, No. 1 
Renmin South Road, Section 2, Chengdu
Tel.: 028-8237 8783
Fax: 028-8237 8784

(4) Consulate General of Austria in Guangzhou
Consular Jurisdiction: Guangdong Province, Fujian Province, 
Hainan Province, Hunan Province and Guangxi Zhuang 
Autonomous Region

Address: Room 1202, Teem Tower, No. 208 Tianhe Road, 
Tianhe District, Guangzhou, Guangdong Province
Tel.: 020-8516 0047
Fax: 020-8516 0601

(5) Consulate General of Austria in Hong Kong
Consular Jurisdiction: Hong Kong and Macao
Address: Room 2201, Chinachem Tower, 34–37 Connaught 
Road Central, Hong Kong
Email: hongkong-gk@bmeia.gv.at
Tel.: 00852-2522 8086
Commercial Section of the Consulate General of Austria in 
Hong Kong
Address: 13th Floor, Diamond Exchange Building, 8–10 Duddell 
Street, Hong Kong
Email: hongkong@advantageaustria.org
Tel.: 00852-2522 2388
Fax: 00852-2810 6493

3. Federal Ministry for Economy, Energy and Tourism
Address: Stubenring 1, 1010 Vienna, Austria
Tel.: 0043-1-71100-0
Website: www.bmwet.gv.at

4. Austrian Federal Economic Chamber (WKO)
Address: Wiedner Hauptstraße 63, 1045 Vienna, Austria
Tel.: 0043-5-90900-0
Fax: 0043-5-90900-250
Website: www.wko.at

5. Investment Promotion Institutions of the Austrian 
Federal Provinces
(1) Vienna Business Agency
Website: wirtschaftsagentur.at
(2) Business Upper Austria
Website: www.biz-up.at
(3) Ecoplus – Lower Austria Business Agency
Website: www.ecoplus.at
(4) Innovation Salzburg
Website: www.innovation-salzburg.at
(5) Carinthian Economic Promotion Fund (BABEG)
Website: https://babeg.at/
(6) Styrian Business Promotion Agency (SFG)
Website: www.sfg.at
(7) Standortagentur Tirol
Website: www.standort-tirol.at
(8) Burgenland Business Agency
Website: wirtschaftsagentur-burgenland.at/?de
(9) Vorarlberg Business Agency (WISTO)
Website: www.wisto.at
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其他机构联系信息

1. 中国驻奥地利使馆经济商务处

地址：Metternichgasse 4,  1030 Wien, Österreich

邮箱：at@mofcom.gov.cn

电话：0043-1-714314919/20/21/23/24

传真：0043-1-714314922

2.  奥地利驻华使领馆

（1）奥地利驻华大使馆

地址：北京市朝阳区建国门外秀水南街 5 号

电话：010-8531 1700

传真：010-6532 1505

奥地利驻华大使馆商务处

地址：北京市朝阳区麦子店街 37 号盛福大厦 2280 室

电话：010-8527 5050

传真：010-8527 5049

（2）奥地利驻上海总领馆

领区：上海市、浙江省、江苏省、安徽省

地址：上海市徐汇区淮海中路 1375 号启华大厦 3A 室

电话：021-6474 0268

传真：021-6471 1554

奥地利驻上海总领事馆商务处

地址：上海市静安区南京西路 1376 号上海商城西峰 514 室

电话：021-6289 7123

传真：021-6289 7122

（3）奥地利驻成都总领馆

领区：四川省、贵州省、云南省、重庆市

地址：四川省成都市锦江区人民南路二段 1 号仁恒置地广场写字

楼 27 层 05 单元 

电话：028-6324 4301 

奥地利驻成都总领馆商务处

地址：四川省成都市人民南路 2 段 1 号仁恒置地广场写字楼 2704

电话：028-8237 8783

传真：028-8237 8784

（4）奥地利驻广州总领馆

领区：广东省、福建省、海南省、湖南省、广西壮族自治区

地址：广东省广州天河区天河路 208 号粤海天河城大厦 1202 室

电话：020-8516 0047

传真：020-8516 0601

（5）奥地利驻香港总领馆

领区：香港、澳门

地址：香港特别行政区干诺道中 34 至 37 号华懋大厦 2201 室 

邮箱：hongkong-gk@bmeia.gv.at

电话：00852-2522 8086

奥地利驻香港总领馆商务处

地址：香港特别行政区都爹利街 8 至 10 号钻石会大厦 13 楼

邮箱：hongkong@advantageaustria.org

电话：00852-2522 2388

传真：00852-2810 6493

3. 奥地利联邦经济、能源和旅游部

地址：Stubenring 1, 1010 Wien, Österreich

电话：0043-1-71100-0

网址：www.bmwet.gv.at

4. 奥地利联邦商会

地址：Wiedner Hauptstraße 63, 1045 Wien, Österreich

电话：0043-5-90900-0

传真：0043-5-90900-250

网址：www.wko.at

5. 奥地利各联邦州投资服务机构

（1）维也纳商务局：wirtschaftsagentur.at

（2）上奥地利州商务局：www.biz-up.at

（3）下奥地利州商务局：www.ecoplus.at

（4）萨尔茨堡州创新局：www.innovation-salzburg.at

（5）克恩滕州经济促进局：https://babeg.at/

（6）施蒂利亚州经济促进局：www.sfg.at

（7）蒂罗尔州商务局：www.standort-tirol.at

（8）布尔根兰州商务局：wirtschaftsagentur-burgenland.at/?de

（9）福拉尔贝格州商务局：www.wisto.at
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